cz. . . ; . NAVOD K POUZITI,UDRZBUAOSETROVANIOBUVI . ) L )
¥ej§e_ny zbakgznlku, dékujeme Vam, ze jste si zakoupil nasi obuv. Vénujte, prosim, patfi¢nou pozornost nasledujicim informacim.
&r obuvi
P¥i vybéru obuvi dbejte na to, aby zvoleny druh, velikost a Sife obuvi pfesné odpovidala Vasim potfebam — délka vnitfniho prostoru obuvi — velikost — mé byt delSi nez délka chodidla, prsty by se nemély v zadném
fipadé dotykat vnitini strany Spicky obuvi. Po navratu domu si obuv jesté jednou v klidu vyzkouseijte. e L N ) . o L ) L
evhodneé zvoleny druh obuvi, velikost, Sife nebo tvar obuvi nemuze byt duvodem k pozdéjsi reklamaci. Po celou dobu uzivani vénujte maximalni pozornost véem zakladnim pravidlim pouZzivani obuvi. Zvlasté je
nutné predchazet vsem faktorum nepfiznivé ovliviiujicim plnou funkénost a Zivotnost obuvi, jako napt.: vysoka intenzita uzivani obuvi (nedoporucujeme pouzivat kazdodenné stejnou obuv), pouzivani obuvi
k nevhodnému Gcelu, prani obuvi atd.. . o . . _ L L L ) N L . .
B@Isll nutntoubpoqmlnkou pro zachovani dobrého stavu obuvi a jeji pIné funk&nosti je pravidelna tdrzba. Nespravna nebo nedostate¢na Gdrzba obuvi podstatné zkracuje jeji plnou funkénost a Zivotnost.
Celovost obuvi 5

Pro kaid* ucel uziti je vhodny jiny druh obuvi. Ugelovost ovliviiuje volbu pouzitého materialu, konstrukci, provedeni a zplsob Udrzby obuvi. Berte tedy, prosim, pfi vybéru v Gvahu, k jakému tcelu chcete obuv pou-

Zivat. Je-li obuy pouzivana v rozporu s jeji ucelovosti, nelze uplatnit pravo z vadného pinéni. o . L o o ) ) ) L.

Vychazkova obuv - je obuv k noSeni po mistnich komunikacich nebo v mistnostech. Je charakteristicka velkou pestrosti stfihu a pouzitych materialt. RozliSujeme letni vychazkovou obuv (lehka, vzdusna obuv),

célorocni vychazkovou obuv (obuv s konstrukci pfizpusobenou noseni v riznych klimatickych podmin- kach, podesev zpravidla dezénovana) a zimni vychazkovou obuv (obuv s vysokou trovni tepelné izolacnich

vlastnosti, podeSev zpravidla s protiskluznym dezénem). . B .

Rg_lg(eacn|(jc>kbuv—Je obuv k noSeni pfi sportovné-rekreacnich a sportovné-vychazkovych pfilezitostech, na delsi vzdalenostii v mirném, upraveném pfirodnim prostfedi. Obuv s pevnéjsi konstrukci svrsku a ro- bust-

nejsimspodkem. o ] . I U

Domaci obuv - lehka, textilni obuv jednoduché konstrukce, uréena k noseni v mistnostech.

Pouzity material, jeho udrzba a oSetrovani L o L o » .

Zakladni znalosti o pouzitych materialech, spolu se spravnym o$etfovanim a peclivou udrzbou, prodluzuji zivotnost Vasi obuvi. L. o L ; ) L
Usen (kuze) —ie prodysna, mékka, ma velmi dobré absorpéni vlastnosti a je schopna se prizpiso- bit individualnimu tvaru _noh%l. Usen je charakteristicka svou proménlivou licovou kresbou, kteréa potvrzuje Jegl
jl’godnl' chta,rla ter a Odt|I§LIJe ji tak i vzhledem od syntetickych material(i. Usen neni neomezené odolna pusobeni vihkosti, a fo ani z vnéjsi (klimatické vlivy) ani z vnitfni strany (pot). O usriovou obuv je profo
feba neustale pecovat.

ﬁ Obuyv z hladké Esné zbavte necistot vhodnym kartackem nebo mékkym vihkym hadfikem a vytfete do sucha. Pouzijte vhodny krém pozadovaného odstinu a vylestéte. Rovnéz Ize pouzit specialni samolestici
emulze nebo samolestici houbicky. . L . o L . B . L | B . L . |
Obuv z nubuku, veluru (semiSe) — useri brousena po lici nebo po rubu, oSetfujte pryzovym kartackem a pfipravky, které jsou uréené pro viasove usné. Tyto pfipravky ozivuji barvu a mohou byt barevné nebo
bezbarvé. Dulezité je oSetfeni viasovych usni vhodnou impregnaci, zvys$ujici odolnost proti vodé. Tyto usné nikdy nekrémujte!

g Povrstvena useii (povrstvena kuze) — je usefi, kterda ma na povrchu nanesenou ¢i pfipojenou vrstvu félie nebo plastu. Tento material otfete vihkym hadfikem a utfete do sucha nebo pouzivejte prostfedky
urcené k osetreni syntetickych materialdi.

2 Textil - textilni obuv oSetfujte za sucha kartacovanim a Cisticimi spreji na textil, které obuv im- pregnuiji, oZivi barvy a zamezi uspinéni.
<> Syntetické materialy — plasty, koZzenky, poromery, pryz — obuv omyvejte ji vihkym hadfikem s pridavkem saponatu a utfete do sucha.

Vodonepropustna membrana — specialni materialy tohoto druhu zajistuji vodonepropustnost a pro- dySnost obuvi. Pouzivaji se zejména pro turistickou a sportovni obuv. Obuv nejprve ocistéte od hrubé Spiny
Bongpc! vlazné vody a hubky nebo kartacku. Po uschnuti povrchu obuvi naimpregnujte vhodnym impregnacnim prostfedkem.
alSi zasady spravného udrzovani a oSetrovani obuvi: = .

pfi obouvani obuvi, zejména uzavreného stfihu, pouzivejte obouvaci IZici . X

upeviovaci systém (Snérovadla, zdrhovadla, suché zipy) musi byt v provozuschopném stavu. Uzavéry musi byt spravné vyuzivany a tkanicky fadné pritazeny.

z hygienickych divodd se doporucuje vystrikat obuv antibakterialnim pfipravkem L ) L o L — o ; L L.

obuv je nutné nechat po kazdém pouziti dukladné vyschnout a vyveétrat (i s vyjmutou vkladaci stélkou — i po kratkém pouziti dochazi ke zvlhnuti vnitfku obuvi vlivem poceni nohou), pouzivani nedostatecné
vysu- Sené obuvi zpisobuje jeji nadmérné opotrebeni (Zvlasté stélek a quswek) . . L L B ) ) . ) ; L L
*~ usnova obuv i obuv z brousenych usni (samozfejmé také obuv ze syntetickych materiall a textilu) neni v Zadném pripadé neomezené odolna proti, vihkosti - vhodnou impregnaci pouze zvySujeme jeji odolnost
proti vngj$i vihkosti — dést, snih; jedinym druhem obuvi, ktery odolava pusobeni vody bez negativnich zmen, je obuv celoplastova nebo celopryzova
* dalsiimpregnaci ¢i krémovani provadéjte podle ?oti‘eby, hlavné u obuvi, ktera pfichazi do styku s vihkosti
teplote v dobfe vétrané mistnosti, neumistujte blizko zdroju tepla, aby obuv nepreschla, rlepograskala.

FI’I zvysenem poceni nebo pfi provihnuti obuvi muze vnitfni vybaveni do jisté miry zapoustet barvu

. extilni ani jinou obuv nedoporucujeme prat v pracce zaEpouzm saﬁonatovych prostredku

POTVRZENI O POVINNOSTECH PRODAVAJICIHO Z VADNEHO PLNENI . ’ .

Prodavaijici odpovida kupujicimu, Ze véc pfi pfevzeti nema vady. Pokud vznikne, i pfes veskeré Usili o zachovéani vysoké kvality nabizeného zboZzi, ze strany kupujiciho diivod k uplatnéni reklamace prodavaného
zbozi, Ihuta pro uplatnéni prava z odpovédnosti z vadného pInéni je 24 mésicu.

Za vadu véci nelze povaZovat pfipady, kdy:

kupujici vadu sam zpUsobil; o . . L o L

u veci prodavanych za nizsi cenu vadu, pro kterou byla sjednana nizsi cena, jestlize kupujici o této vadé védél pred pfevzetim véci;

se jedna o opotfebeni véci zplsobené jejim obvyklym uzivanim;

a pripady, kdy to vyplyva z povahy véci, . . . o i .
Odpovédnost prodavajiciho z vadného pinéni se tedy nevztahuje na zmény vlastnosti obuvi, které vznikly v disledku béZného opotrebeni &i pfirozené zmény vlastnosti materialu a nebo na vady a nedostatky vzniklé
ntle lodrzovanim pravidel a zasad spravného pouzivani a udrzby uvedenymi v Navodu na pouzivani, adrzbu a o$etfovaniobuvi. Je-li obuv pouZivanavrozporu s jeji uéelovosti, nelze uplatnit pravo z vadného

néni.
eklamacnj fizeni muze byt zahajeno, jestlize kupujici predlozi reklamované zbozi a prokaze nakup reklamovaného zbozi u prodavajiciho vérohodnym zpisobem, nejlépe nakupnim dokladem. Reklamova- né
zbozi by mélo byt fadné vycisténo, zbaveno veskerych necistot a hygienicky nezavadné. Reklamaci je nutné uplatnit bez zbytecného odkladu, jakmile Se vada objevi. Pripadné prodleni pfi pokracujicim uzivani zbozi

mUze zapricinit zmeénu charakteru vady az znehodnoceni zbozi a muze byt divodem k zamitnuti reklamace.

Uvédomte si, prosim, ze zakonem stanovena doba pro uplatnéni prava z vady a zivotnost obuvi jsou rizné pojmy. Zivotnost obuvi je dana zptisobem a intenzitou pouzivani coz znamena, e pfi intenzivnim uzivani
dojde k opotrebeni obuvi mnohem dfive nez za 24 mésicu, aniz vznikne spotrebiteli pravo z vady.

Prehled piktogramu zakladnich druh materialt pouzivanych na jednotlivych ¢astech obuvi.

Sl I R

podsivka podesev usef textil
povrchovy povrstvena ostatni
material . usef materialy
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SK. . . NAVODKPOUZITIU, UDRZBU AOSETROVANIE OBUVI o .
Vgéeny ﬁak.aznlk, dakujeme vam, Ze ste si kupili nasu obuv. Venujte, prosim, patriénti pozornost’ nasledujicim informaciam.

er obuvi . .
P‘r’i vybere obuvi dbajte na to, aby zvoleny druh, velkost a Sirka obuvi presne zodpovedala vasim potrebam — dlzka vnatorného priestoru, velkost obuvi —ma byt dihSia nez dizka chodidla, prsty by sa v Ziadnom pripade
nemali dotykat vnutornej strany $picky obuvi. Po navrate domov si obuv znova vyskusajte. Nevhodne zvoleny druh obuvi, velkost, Sirka alebo tvar obuvi nemoze byt dévodom neskorsej reklamacie. X
Po cely ¢as pouzivania venujte maximalnu pozornost vSetkym zakladnym pravidlam Eouzwama obuvi. Oso- bitne treba predchadzat vSetkym faktorom nepriaznivo ovplyviiujicim pint funkénost a Zivotnost obuvi,
papr.: vysoku intenzitu pouZivania obuvi éneodporuéame pouzivat kazdy deri rovnal [
DalSou nutnou podmienkou zachovania
Ucelovost obuvi . . . ) . . . . .
Na kazdy Ucel pouzitia je vhodny iny druh obuvi. Ucelovost ovplyvriuje volbu pouzitého materialu, konstruk- ciu, vyhotovenie a spésob udrzby obuvi. Berte preto prosim pri vybere do uvahy, na aky ucel chcete obuv

ouzivaf. Ak sa obuv pouziva v'rozpore s jej ic¢elom, nemozno uplatnit prava pri nekvalitnom Flnenl. X . . .

'ychadzkova obuv — je obuv na nosenie po miestnych komunikaciach a v interiéri. Je charakteristicka velkou pestrostou strihu a pouzitych materialov. RozliSujeme letnt vychadzkovu obuv (fahké vzdusna obuv), celo-
ro€nu vychadzkovu obuv (obuv s konstrukciou prispésobenou noseniu v réznych klimatickych podmienkach spravidla s dezénovou podosvou) a zimnG vychadzkovu obuv (obuv s vysokou Grovriou tepelne izolac-
nych vlastnosti, podosva spravidla s protiSmykovym dezénom). ) 3 o . X . i i i ) ‘ N N .

ekreacna obuv — je obuv na nosenie pri Sportovo-rekreacnych a Sportovo-vychadzkovych prileZitostiach, na dihsie vzdialenosti a do mierneho, upraveného prirodného prostredia. Obuv s pevnejSou konstrukciou
vréku a s robustne]hswn spodkom. . . L S
Domaca obuv —[ahka textiina obuv jednoduchej konstrukcie uréena na nosenie v interiéri.

Pouzity materi. ho udrzba a oSetrovanie .

Zakladné znalosti o pouzitych materialoch spolu so spravnym oSetrovanim a dobrou tdrzbou predizia_Zivotnost obuvi. o _ i ) o o .
Usen koza)—JE vzdusna, mékka, ma velmi dobré absorpcné vlastnosti a je schopna sa prispésobit’ tvaru nohy. Usen je charakteristicka premenlivou licovou kresbou, ktora %otvrdZUJe jej prirodny pévod a aj
vzhladom ju tak odliSuje od syntetickych materialov. Usen nie je neobmedzene odolna pred vihkostou, a to ani z vonkajsej (klimatické vplyvy) ani z vnutornej strany (pot). O obuv z usne sa preto treba neu-

C t d 1 1akd obuv), pouzivanie obuvi na nevhodny ucel, pranie obuvi atd. o N ..
lobrého stavu obuvi a jej plnej funkénosti je pravidelna Gdrzba. Nespravna alebo nedostatoc¢na udrzba obuvi podstatne skracuje jej pInt funkénost a Zivotnost'.

e

stale starat.

ﬁ Obuv z hladkej usne zbavte necistot vhodnou kefkou alebo mékkou vihkou handri¢kou a vytrite do sucha. Pouzite vhodny krém pozadovaného odtiena a vylestite. MoZno pouzit' aj Specialne samo- lestiace
emulzie alebo samolestiace $pongie.
Obuv z nubuku, veldru (semis|

z usni brusenych z licnej alebo z rubovej strany, osetrujte gumenou kefkou a pr[Pravkami, ktoré st uréené pre vlasové usne. Tieto pripravky ozivia farbu a mozu byt fa-
rebné alebo bezfarebné. Dole; y i i AC ju i 8

e oSetrenie vlasovych usni vhodnou impregnaciou zvysujicou odolnost’ voci vode. Tieto usne nikdy nekrémujte!

g Povrstvena useii (povrstvena koza) — je useri, ktora ma na povrchu nanesenu alebo pripojent vrstvu folie alebo plastu. Tento material utrite vihkou handri¢kou a vytrite do sucha alebo pouZzite pripravky
uréené na osetrenie syntetickych materialov.

. Textil —textilnu obuv oSetrujte za sucha vykefovanim a Cistiacimi sprejmi na textil, ktoré obuv impregnuiju, oZivia farby a zabrania jej uSpineniu.
<> Syntetické materialy — plasty, koZenky, poroméry, guma — obuv omyte vihkou handri¢kou s pri- davkom saponatu a vytrite do sucha.

Vodonepriepustna membrana — Specialne materialy tohto druhu zaistuja vodpneﬁriepl,lstr]ost’ a priedus- nost obuvi. Pouzivaji sa najma pre turistickli a Sportovi obuv. Obuv najprv vygistite od hrubej $piny pomo-
cou vlaznej vody a Spongie alebo kefky. Po uschnuti povrchu obuv naimpregnujte vhodnym impregnaénym pripravkom.

Dal$ie zasady spravneho udrziavania a oSetrovaniaobuvi:
* Priobdvani, najma uzavretého strihu, pouzivajte obuvaciu lyZicu. i . 3 e » i
Upevnovaci systém (Snurky, zipsy, suché zipsy) musia byt v prevadzkyschopnom stave. Uzavery musia byt spravne pouzivané a Snurky dobre pritiahnuté.
Z hygienickych dovodov sa odporuca obuv vystriekat antibakteriainym pripravkom. . X 3 L ) X X o o o N
Obuv treba'nechat po kazdom pouziti dokladne vyschnut a vyvetrat (s vybratou vkladacou stielkou) — aj po kratkom pouZiti dochadza k zvihnutiu vnatra obuvi nasledkom potenia noh. Pouzivanie nedostatocne
suche{)obuw sposobuje jej nadmerné opotrebenie (hlavne stielok’a podsivok). X L i i . . L .
* Obuv z usni a z brisenych usni (samozrejme aj obuv zo syntetickych materialov a textilu) nie je v Ziadnom pripade neobmedzene odolna pred vlhkostou, preto vhodnou impregnéaciou zvysujeme jej odolnost
pred.vonkajsou vlhkostou — dazdom, snehom. Jedinym druhom obuvi, ktory odolava pésobeniu vody bez negativnych zmien, je obuv celoplastova alebo celogumena.
* DalSiu impregnaciu a krémovanie robte podla potreby, hlavne u obuvi, ktora prichaddza do kontaktu s vihkostou:
Obuv nechavajte vyschnut pri izbovej teplote v dobre vetranej miestnosti, neumiestriujte ju blizko zdrojov tepla, aby nepreschla, nepopraskala.
Pri zvy$enom poteni néh a previhnuti'obuvi moZe vnutorna ¢ast trocha pustat farbu.
Textilnu ani inu obuv neodporu¢ame prat' v pracke za pouzitia saponatu.

POTVRDENIE O POVINNOSTIACH PREDAVAJUCEHO PRI NEKVALITNOM PLNENI . . ) . ) B i . i
Predavajuci zodpoveda kupujucemu za to, ze vec pri prevzati neméa nedostatky. Ak napriek vSetkému Usiliu o zachovanie vysokej kvality ponikaného tovaru zo strany kupujuceho vznikne dévod na uplatnenie rekla-
macie predavaneho tovaru, lehota na uplatnenie prava zakaznika pri nekvalithom pineni je 24 mesiacov.
Za nekvalitny tovar nemozno povazovat’ pripady, ak:

nedostatky spdsobil kupujuci, . ; - o . X
nedostatky u'veci predavanych za nizsiu cenu, z dévodu ktorych sa dohodla nizZSia cena, ak kupujuci o tychto nedostatkoch vedel pred prevzatim veci,
ide o opotrebenie veci sposobené jej obvyklym pouzivanim,
to vyplyva z povahy veci. . ) . o . i . . . N L . o . . . . i
Zod_Eovednost' predava uceho&an_nekvalltnom olneni tak neplati pri zmenach vlastnosti obuvi, ktoré vznikli v désledku beZzného opotrebenia ani pri prirodzenych zmenach vlastnostj materialu, aj za nedostatky
vznik- nuté ako nasledok nedodrziavania pravidiel a zasad spravneho pouzivania a udrzby ktoré st uvedené v Na- vode na pouzivanie, idrzbu a oSetrovanie obuvi. Ak sa obuv pouzivala v rozpore s jej ucelom,
nemozno uplatnit’ prava pri nekvalitnom plneni. ; _ i . L ) L L i i L
Reklamaciu mozno prijat, ak kupujuci Eredlqm reklamovany tovar a werohodn‘%/m sposobom preukaze nakup reklamovaného tovaru.u predavajuceho, na&leﬁse nakupnym dokladom. Reklamovany tovar by mal byt Cisty,
zbaveny vsetkych necistot a h)gglenlg y neskodny. Reklamaciu treba uplatnit bez zbytocneho odkladu po objaveni nedostatkov. Dalsie pouzivanie takéhoto tovaru méze zapricinit zmenu charakteru hedostatkov az
znehodnotenie tovaru a moéze byt dovodom zamietnutia reklamacie. ~ . L . ~ : .. . L . ; . oL
Uvedomte si prosim, Ze zakonom stanovena lehota na uplatnenie prav pri nekvalitnom plneni a Zivotnost’ obuvi su dva rézne polan. Zivotnost obuvi je dana spésobom a intenzitou pouzivania, ¢o znamena, ze
pri intenzivhom pouzivani dojde k opotrebeniu obuvi ovela skor nez za 24 mesiacov a spotrebitelovi tak ne- vznika pravo na zaklade nekvalitného plnenia.

Prehlad piktogramov pre zakladné druhy materialov pouzivanych na jednotlivé ¢asti obuvi:

el s R

podsivka podosva usef textil
vrchovy povrstvena ostatné
material . usen materidly
ARDON s.r.o., tF. Kosmonautt 1221/2a, 779 00 Olomouc, Ceska republika




PL o ~ INSTRUKCJA UZYTKOWANIA, KONSERWACJI | PIELEGNACJIOBUWIA . i
‘?vzabn'owng Kliencie, dziekujemy za zakup naszego obuwia. Prosimy o zwrécenie nalezytej uwagi na ponizsze informacje.
or obuwia

Pr%y wyborze obuwia nalezy upewnic sie, ze rodzaj, rozmiar i szerokos$¢ wybranego obuwia doktadnie odpowiada potrzebom — dtugo$¢ wewnetrznej czesci buta — rozmiar — powinien by¢ dtuzszy niz dtugosé
stopy,dpalce _nigdy nie pollllvmny dotyka¢ wewnetrznej czesci noska buta. Po powrocie do domu trzeba obuwie przymierzy¢ jeszcze raz w spokoju. Nieddpowiedni typ, rozmiar, szerokosc¢ czy ksztatt buta nie moze by¢

owodem pozniejszej reklamacii.
E’owinno s% zwrajcaéhjaksymaljng uwage na wszystkie podstawowe zasady uzytkowania obuwia przez caty okres jego ui¥tkowania. W szczegolnosci nalezy unikac¢ wszelkich czynnikéw negatywnie wptywajgcych
na petng _funli)clonal_rgoscnnﬂa’:osc obuwia, takich jak: uzytkowanie obuwia Z duzg intensywnoscig ﬁ'ne zalecamy uzywania tego samego obuwia kazdego dnia), uzytkowanie obuwia niezgodnie z jego przeznaczeni-
em, pranie obuwia itp.
Regglarna Konserwae:ja jest kolejnym warunkiem koniecznym do utrzymania obuwia w dobrym stanie i petnej funkcjonalnosci. Niewtasciwa lub niewystarczajgca konserwacja obuwia znacznie zmniejsza jego
pefng funkcjonalnos¢ 1 zywotnosc.

Przeznaczenie obuwia
Roézne rodzaje obuwia nadajg sie do réznych celow. Wybor materiatu, konstrukcja, wykonanie i konserwacja obuwia wpbywatj na jego przydatnosé. Dokonujgc wyboru, nalezy zatem wzig¢ pod uwage cel, w jakim
obuwie ma by¢ uzywane. Jesli oquegest uzywane niezgodnie z jego przeznaczeniem, nie mozna wykorzystac prawa z tytutu wadliwego wykonania. . X L X . .
Obuwie codziennego wykorzystania — fo obuwie przeznaczone do noszenia na IokaIanh drogach lub'w pomieszczeniach. Charakteryzuje sie 'szeroka gama wzoréw i materiatéw. Rozréznia sie obuwie letnie (lekkie,
przemnewg.e)‘, Qﬁyoroczqe (o,llgonstrukc i przystosowanej do noszenia w réznych warunkach klimatycznych, podeszwy zwykle z bieznikiem) oraz zimowe (o wysokich wtasciwosciach termoizolacyjnych, podeszwy
zwykle z bieznikiem antyposlizgowym).
E))b{éwie, rektreacyjne — ?,o ogu,v%ie ;)),rzeznaczone do noszenia podczas uprawiania sportu i rekreacji, na dtuzszych dystansach i w tagodnym, naturalnym $rodowisku. Obuwie o mocniejszej konstrukcji cholewki i
arazie)] wytrzymatym spodzie.
Opuwiejdo?'/nov%e — ekkie‘? tekstylne obuwie o prostej konstrukgji, przeznaczone do noszenia w pomieszczeniach.
Uzywane materialy, konserwacja i pielegnacja o L . X
Podstawowa wiedza na temat stosowanych materiatow, wraz z odpowiednig plel%gnaq i konserwacjg, wydtuzy zywotnos¢ obuwia. L . X ) o X
Skoéra wyprawiona (skéra) — przepuszcza powietrze, jest miekka, ma bardzo dobre wiasciwosci absorpcyjne |ie,st w stanie dostosowac sie do indywidualnego ksztattu stopy. Skéra charakteryzuje sie zmien-
nym wzorem lica, co otw1erdzage1 naturalny charakter i odréznia jg wygladem od materiatéw syntetycznych. Skora nie jest w nieskofnczono$¢ odporna na wilgo¢, zaréwno z zewnatrz (wptywy klimatyczne),
ﬁ ak i od wewnatrz (pot). Dlatego tez obuwie skorzane musi by¢ zawsze odpowiednio pielegnowane. . = | . . | o o
rud z gtadkich skorzanych butéw trzeba usung¢ za pomocg odpowiedniej szczotki lub migkkiej wilgotnej szmatki i wytrze¢ do sucha. Powinno sie tez uzy¢ odpowiedniego kremu o pozgdanym odcieniui
wypolerowa¢. Mozna réwniez stosowac specjalne emulsje lu gfab_kl samopolerujgce. Obuwie z nubuku, weluru (zamszu) — skore szlifowang na licu lub rewersie nalezy czysci¢ gumowa szczotkg i produktami
rzeznqc'zonyml do skér zamszowych. Produkty te ozywiajg kolor i moga by¢ kolorowe lub bezbarwne. Wazne jest, aby skére zamszowg podda¢ odpowiedniej imprégnaciji wodoodpornej. Nigdy nie kremu;j
rl

ych sko

g Skora wgpravyiona warstwowa (skéra warstwowa) — to skora, ktéra ma warstwe folii lub plastiku natozong lub przymocowang do powierzchni. Materiat ten trzeba przetrze¢ wilgotng szmatkg i wytrze¢ do
sucha lub uzy¢ produktéw przeznaczonych do pielegnacji materiatéw syntetycznych.

Tekstylia — Obuwie tekstylne nalezy czysci¢ za pomocg suchego szczotkowania i sprayéw do czyszczenia tekstyliow, ktére impregnujg obuwie, ozywiajg kolory i zapobiegajg zabrudzeniom.
<> Materialy syntetyczne — tworzywa sztuczne, eko-skéry, poromery, guma — my¢ obuwie wilgotng szmatkg z dodatkiem detergentu i wytrze¢ do sucha.

Membrana wodoodporna — specjalne materiaty tego typu zapewniajg wodoodpornos¢ i oddychalno$¢ obuwia. Stosowane sg gtéwnie w obuwiu turystycznym i sportowym. Obuwie trzeba najpierw oczysci¢
z grubego brudu letnig wodg I ggbkg lub szczotkg. PO wyschnigciu nalezy zaimpregnowac powierzchnie obuwia odpowiednim srodkiem impregnujgcym.
Inne zasady prawidtowej konserwaciji i piele%n_ac'i obuwia: ) X )
przy zaktadaniu obuwia, zwtaszCza zamknietego, nalezy uzywac tyzki do butéw, i . o o
system mocujgcy (sznuréwki, sznurowadta, rzepy) musiby¢ sglrawny. Zapl?ma'musza by¢ uzywane prawidtowo, a sznurowadta odpowiednio zaci$niete,
ze wz_gl(—i‘dow higienicznych zaleca s:? spryskanie butow srodkiem antybaki eranym, . . o i ) i o
+  obuwie trzeba pozostawi¢ do doktadnego wyschniecia i przewietrzenia po kazdym uzyciu (nawet z WK etg wktadkg - nawet po krétkim uzytkowaniu wnetrze buta ulega zawilgoceniu na skutek pocenia sie
stép), uzywanie obuwia, ktére jest wystarczajgco suche, powoduje nadmierne zuzycie (zwlaszcza wkiadek ipodszewek), . . . X o .
*obuwie skorzane i obuwie ze skory szlifowanej (oczywiscie réwniez obuwie z materiatow syntetycznych i tekstyliow) nie sg w zaden sposéb nieograniczenie odPome na wilgo¢ - odpowiednia |mBregnac@ .
zwigksza jedynie ich odporno$¢ na wilgo¢ zewnetrzng - deszcz, $nieg; jedynym rodzajem obuwia, ktére jest w stanie’'wytrzymac wode bez negatywnych zmian jest obuwie w catosci plastikowe lub w catosci
umowe,
g w razie potrzeby nalezy przeprowadzi¢ dalszg impregnacje lub kremowanie, szczegodlnie w przypadku obuwia, ktére ma kontakt z wilgocig, | X o . .
. obuwie trzeba pozostawi¢ do wyschnigcia w temperaturze pokojowej w dobrze wentylowanym pomieszczeniu, nie umieszcza¢ go w poblizu zrédet ciepta, aby zapobiec jego nadmiernemu wysychaniu lub peka-
niu,
© zwiekszone pocenie sie lub wilgo¢ moga] w pewnym stopniu spowodowac odbarwienie wnetrza obuwia,
*__niezaleca sggranla obuwia tekstylnego lub innego rodz‘ﬁu w Fralce leem detergentow.
POTWIERDZENIE ZOBOWIAZAN SPRZEDAWCY Z Y(IULU_ /ADLIWEGO ONANIA . . o . L . | ) o |
Sprzedajgcy jest odpowiedzialny wobec kupul(?cego za to, ze produkt jest wolny od wad w momencie odbioru. Jezeli pomimo dofozenia wszelkich staran w celu utrzymania wysokiej jakosci oferowanych towaroéw,
kupujgcy ma podstawy do reklamowania sprzedanych towaréw, termin na wykorzystanie prawa do odpowiedzialnosci z tytutu wadliwego wykonania wynosi 24 miésiace.
Za wade towaru nie uwaza sie nastepujacyct i
kupujgcy sam spowodowat wade, . . . L . . X . . o X .
w przypadku towaréw sprzedawanych po nlisz.? cenie, wady, dla ktérej uzgodniono nizszg cene, jezeli kupujgcy wiedziat o wadzie przed odbiorem towaru,

ch

chodzi o zuzycie spowodowane normalnym uzytkowaniem,

oraz przypadki, w ktérych wymaga tego charakter produktu. . L . o . . L . . i
Odpowiedzialno$¢ sprzedawcy za wadliwe wykonanie nie obeJmU{e zatem zmian witasciwosci obuwia wynikajgcych z normalnego zuzycia lub naturalnych zmian wtasciwosci materiatu, a takze wad i brakow
wynikajgcych z nieprzestrzegania regut i zasad prawidiowego uzytkowania i konserwacji okreslonych w Instrukcji uzytkowania, konserwacji i pielegnacji obuwia. W przypadku uzytkowania obuwia niezgodnie z jego
przeznaczeniem nie mozna powotywac si¢ na prawo do wadliwego wykonania.

Procedura reklamacyjna moze zosta¢ wszczeta, jesli kupujgcy przedstawi reklamowany towar i udowodni zakup reklamowaneRgo towaru od sprzedawcy w wiarydgoqny sposob, najlepiej za pomocag paragonu zaku-
E_u. Reklamowane towary powinny by¢ odpowiednio oczyszczone, wolne od wszelkich zanieczyszczen i higienicznie zdrowe. Reklamacje nalezy ztozy¢ bez zbednej zwioki, niezwtocznie po wykryciu wady. Wszel-
ie opoznienia w dalszym uzytkowaniu towarow mo?a spowodowac zmiane charakteru wady lub nawet obnizenie wartosci towaréw i mogg stanowi¢ podstawe do odrzucenia reklamacii. . i
anie prawa do reklamacji z tytutu wad i okres uzytkowania obuwia to rézne pojecia. Okres uzgtkowania obuwia zalezy od sposobu i intensywnosci uzytko-

Nalezy pamigtac, ze ustawowy termin na wykorzys
o wykorzystania reklamacji z tytutu wady.

wania, co oznacza, ze przy intensywnym uzytkowaniu obuwie zuzyje si¢ znacznie wczesniej nizpo 24 miesigcach, nie dajac konsumentowi prawa

Przeglad piktograméw podstawowych rodzajow materiatéw stosowanych w réznych czesciach obuwia.
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HU . . A LABBELI HASZNALATI, KARBANTARTASI ES
APOLASI| UTMUTATOJA

Tisztelt Vasarlonk! Koszonjik, hogy termékiinket valasztotta. Kérjiik, szenteljen megfeleld figyelmet az alabbi informacioknak.
A labbeli kivalasztasa . . . . . .
Labbeli vasarlasanal queugn ra, hogy a kivalasztott tipus, méret és szélesség pontosan megfeleljen az On |gbénye|nek: a labbeli belsején me
Epegbrg)e ér] tlenelg hgzt;a a Iat beli orranak belsejéhez. Hazaérve, nyugodt koriilmények kozott még egyszer prébal- ja fel a labbelit. A labbeli nem megfelel6 tipusa, mérete, szél
esébbi reklamacio targyat.
Ahasznalat teljes idétag ama alatt szenteljen maximalis figyelmet a labbeliviselés alapvetd szabalyainak. Kilénésen kerlilni kell minden oIP/an tényez6t, amely nelgativan befolyasolja a labbeli teljes funkcionalitasat
és tartossagat, mint pl. a [abbeli intenziv hasznalata (nem javasoljuk, hog%/ minden nap ugyanazt a labbelit viselje), a labbeli nem megfelel6 célra‘torténd hasznalata, a labbeli mosasa stb.
ﬁllé’%%eli 9] aIIaéJ%até;s teljes funkcionalitasa mego6rzésének masik elengedhetetlen feltétele a rendszeres apolas. A nem megfelelé vagy nem elégséges apolas jelentésen megroviditi a labbeli élettartamat.
abbelik rendeltetése
Minden hasznalati célra masfajta labbeli valo. A rqndeItetés,befolya’,solja'az,a,n){)a valasztast, a labbeli felépitését, kivitelezését és az apolas maodjat. A valasztasnal ezért vegye figyelembe, milyen célra szeretné hasznal-
ni alabbelit. Alabbeli nem rendeltetésszer(i hasznalata esetén a hibas teljesitésbo ere,do&og nem érvényesitheto. i ) L L o i L L . .
Utcai labbelik — helyi utakon vagz(y beltérben viselendé labbelik. Jellemzé rajuk a szabasok és a felhasznalt anyagok nagy valtozatossaga. Melgkulor]boztetunk nyari utcai labbeliket (kénnyd, szellés labbelik), egész
évben hasznalhaté utcai labbeliket (kilonb6z6 id6jarasi viszonyokhoz igazitott kialakitast cipdk, a talp altalaban futéfelilettel ellé1018 és téli utcai labbeliket (magas hészigeteld tulajdonsagokkal rendelkezd labbe-
ik, altalaban csuszasgatlo futsfelllettel ellatott talgpa. i X ) i i i . o o . . L i i
Szabakdldo labbelik —'sportolashoz, sétahoz és szabadidds tevékenységekhez, hosszabb tavokra és enyhe, parkositott természetes kérnyezetben is viselhet6 labbelik. Erésebb felsérésszel és masszivabb talppal rendel-
eznek.
Pa#)ucsok, _hazicipbk — egyszerii konstrukcioju, konnyi textillabbelik, beltéri hasznalatra alkalmasak.
A felhasznalt anyag, annak karbantartasa és apolasa . .
A felhasznalt anyagok alapveté ismerete és a megfelel6 apolas me hosszabbiti(a labbelije élettartamat. . . X . . L . .
Bor — legatereszto, puha, na gan jO nedvszivo tulajdonsagokkal rendelkezik, és ,két)es alkal- mazkodni a labfej egyedi formajahoz. A bérre jellemz6 a valtozo feliileti mintazat, amely kiemeli természetes
eu%g?§ es ,rﬁnfelzesre |ts megkUl ?n‘bl?ztetl a szintetikus anyagoktol. A bor nem korlat- lanul ellenallé sem a kiviilrél (idojarasi hatasok), sem a bellilrél (izzadsag) szarmazoé nedvességgel szemben. A bérbél késziilt
abbelit ezért folyamatosan-apolni kell.
ﬁ A sima bérbdl ké/szylt labbelirél megfelel6 kefével vagy puha, nedves ronggyal tavolitsa el a szennyezédéseket, majd térdlje szarazra. Kenje be megfelel6 arnyalati cipéapolé krémmel, majd fényesitse ki.
Specialis 6nfényezé emulziot vagz onfényez6 szivacsot is hasznalhat. . . . .
Nubuk- és velurbdrbél készilt 1abbeli — a’kllsé vag?/ bels6 oldalan csiszolt bér, apolasara ha_sz—__nélllon gumikefét és hasitott bérhoz vald készitményeket. Ezek a készitmények élénkitik a szint, lehetnek szi-
nesek vagy szintelenek. Fontos a hasitott bér megfelelé impregnaldszerrel valé kezelé- se, ami néveli a vizallésagat. Ezt a fajta bort soha ne kenje bé krémmel!

jének hossza — a méret — nagyobb Ieg}/en, mint a talpa, a labujjai semmiké-
lessége vagy formaja nem képezheti

Bevonatos bér — olyan bér, amelynek felliletére egy folia- vagy miianyagréteget vittek fel vagy rogzitettek. Az ilyen anyagot nedves ronggyal torélje le, majd t6rolje szarazra, vagy hasznaljon szintetikus anya-
gok apolasara tervezett készitményt.

Textil — a textilbdl készult Iabbelit szarazon kefélje le, és kezelje textiltisztitd spray-vel, amely impregnalja a labbelit, élénkiti a szineket és megakadalyozza a szennyezédést.

Szintetikus anyagok — miianyag, miibér, poromer, gumi — a labbelit nedves ronggyal, mosészer hozzaadasaval mossa le, majd torolje szarazra.

Vizallé membran — az il\{en specialis anyagok biztositjak a labbeli vizallosagat és Ié,g?éteresztését. Féleg tura- és sportcipbkhéz hasznalatosak. Alabbelirél elészér langyos vizzel, szivaccsal vagy kefével tavolitsa el a
durva szennyezddéseket. Szaradas utan impregnalja a fellletét megfelel6 impregnaloszerrel.

A labbelik me?(f_el_(_elﬁ__ karbantartasanak és apolasanak tovabbi alapelvei:
+ alabbeli, kulondsen a zart cipd felhuzasakor hasznaljon cipdkanalat, L. . L . L

a rogzitdelemeknek (fiz6, cipzar, _tepoza[l mikodokepesnek kell lennitk. A zaréelemeket megfelel6en kell hasznaini, és a fiz6ket alaposan meg kell hizni,

higiéniai okokbdl ajanlott a labbeli belsejét antibakterialis készitménnyel befdjni, ) . . ; ) . X R B L Lo ) . L
*a labbelit minden hasznalat utan hagyni kell alaposan megszaradni és Kkiszell6Zni (a talpbetéteket is eltdvo litva — a labbeli belseje még révid hasznalat utén is nedves lesz a lab izzaddsa miatt), a nem kell6 mérték ben
megszaritott labbeli hasznalata tdlzott élhasznaldodast okoz (kulonosen a talpbetétben és a bélésben), - ) ) . . . L o
*“aborbdl és csiszolt borbdl keszllt [abbelik (természetesen a szintetikus anyagokbol és textilbol késziilt Iabbelik is) korantsem allnak korlatlanul ellen a nedvességnek — a megfelel6 impregnalas csupan néveli a kiilsé
nedvességgel (es6vel, hoval) szembeni ellenallo képességuket; az egP(.et.Iven olyanTabbelifajta, ame lyik karosodas nélkul ellenall a viz hatasanak, a teljesen miianyagbol vagy teljesen gumibél készult 1abbeli,
* szukseg szerint végezzen tovabbi impregnalast vagy kremezést, kilonosen a,nedv,esseggel érintkez6 labbelik esetében, L L.

a labbelit szobahdmérseékleten, jol szell6zo helylsegben szaritsa, ne tegye héforrasok kozelébe, hogy megakadalyozza a cip6 kiszaradasat vagy repedezését,

fokozott izzadas v,a%y atnedvesedés hatasara a labbeli belseje szint engedhet,

textil; vagy. mas labbeli mospgépben, masoszerrel tortend mosasat nem javasoljuk.

DO HIB S,TELJES"ESBOLé,EED OTELEZETTSEGEINEK AS . Al PR ) s i i - .

Az eladd felel6sséget vallal a vasarld felé azért, hogy a termék atvételkor hibatlan. Amennyiben a kindlt aru kivalé minéségének megérzésére tett minden eréfeszités ellenére az eladott aruval kapcsolatban reklama- ciéra keriil
sor, a hibas teljesitésre vonatk felel gl jog érvényesit k hatarideje 24 honap.
Nem szamit termékhibanak, ha:

a vasarlé maga okozta a hibat, 3 L ) . ) ) ) - } L L . ) 3

alacson&/abb aron eladott aru esetén olyan hibardl van szo, amel,)r,ml,att,az eladd az darengedményt nyuijtia, amennyiben a vevé a hibarél a termék atvétele elétt tudomassal birt,

a termeék szokasos hasznalata folyaméan bekovetkezett elhasznalodasrél van szo,

valamint a termék jellegebdl adodo esetekben. i . i X L . L X L ) . Lo L L ) X
Az elado hibas teljesitésért valo felel6ssége tehat nem vonatkozik a labbeli tulajdonséagainak a szokasos elhasznalédasbdl vagy az anyag tulajdonsatganjalgte,rmeszgte_s megvaltozasabol eredd valtozasaira, illetve Alabbeli
hasznalati, karbantartasi és apolasi utmutatgjaban feltuntetett, a megfelel0 hasznalatra'es karban- tartasra vonatkozo szabalyok és alapelvek be nem fartasabol eredd hibakra és hianyossagokra. A labbeli nem rendeltetéss-
zerli hasznalata esetén a hibas tel tésbol eredo jog nem ervényesitheto, , L . L i . L ) L L, ) L, .
Reklamacios eljaras akkor indithato, ha a vev bemutatja a klfogasollt arut, és hitelt érdemléen, lehetbleg vasarlasi bizonylattal igazolja, hog}/,a kifogasolt arut az eladotol vasarolta. A kifogasolt arunak tisztanak, minden
szennyez6déstol mentesnek és hlg;enlallar?,klfogasta annak kell'lennie. A reklamaciét a hiba észlelését kovetden, felesleges késlekedés nélkul érvényesiteni kell. Az esetleges késlekedés az aru tovabbi hasznalata mellett a hiba
nglege_nek megvaltozasat, akar az aru eleriéktelenedeset okozhatja, és alapot adhat a reklamacio elutasitasara. e . » ) , L . ) )

elhivjuk figyélmét, hogy a termékhibabol eredoiogn-;rvenyesnesenek torvényes hatarideje és a labbeli élettartama kiilonb6z6 fogalmak. A labbeli élettartaméat a hasznalat médja és intenzitasa hatarozza meg, ami azt
4 honapnal sokkal hamarabb elhasznalodik, anélkiil, hogy a fogyasztonak termékhibabdl ered6 jogai keletkeznének.

jelenti, hogy intenziv hasznalat esetén a labbeli
A labbeli egyes részein hasznalt alapvetd anyagtipusok piktogramjainak attekintése.

felsérész bélés bevonatos bér egyéb
anyaga anyagok
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MANUFACTURER'’S INSTRUCTIONS AND INFORMATION, MAINTENANCE, AND CARE OF FOOTWEAR
Dear customer, thank you for purchasing our footwear. Please pay due attention to the following information.

Choice of footwear

When selecting footwear, make sure that the type, size, and width of the shoe you choose matches your needs exactly. The length of the inside of the footwear (the size) should be longer than the length of the foot,
and the toes should never touch the inside of thie toe of the shoe. When you return home, take the time to try the footwear on again. An inappropriate shoe ty#e, size, width, or shape cannot be the basis for a later claim.
Pa¥]_maX|mum attention to all the basic rules of footwear use throughout the period of use. It is particularly necessary to avoid all factors that adversely affect the full functionality and durability of the footwear, such
as

c_?h intensity use of the footwear (the same shoe should not be worn every day), using the footwear for an inappropriate purpose, washing it, etc. o . X .
Regu arI_P1a|ntenance is another necessary condition for keeping your footwear in'good condition and fully functional. Improper or insufficient maintenance of footwear significantly reduces its full functionality and
service life.

Purpose of footwear
Different types of footwear are suitable for different purposes. The intended purpose influences the choice of material, construction, design, and maintenance of the footwear. When selecting your footwear, please
take into account the ﬁurpose for which you want to use it. If the footwear is used contrary to its purpose, a claim based on defective performance cannot be a_ck_now_led%ed. ) .
Walking footwear — this footwear is designed to be worn on local roads or indoors and is characterized by the broad variety of cuts and materials used. We distinguish between summer walking footwear (light,
al_rt fool we{ar)k_gllt—see:js%n wlalklng footwear (footwear designed to be worn in a variety of climatic conditions, usually with a treaded sole), and winter walking footwear (footwear with high thermal insulation, usually
with an anti-skid treaded sole).
Recreafgontal fgotwgar — this footwear is designed for sport-recreational and sport-walking occasions, for longer distances and in mild, landscaped natural environments. It has a stronger upper construction and a
more robust underside.
Home footwear —_lightweight, textile footwear of simple construction, designed to be worn indoors.
Material used, maintenance and care
Extend the life of your footwear with a basic knowledge of the materials used, along with proper care and maintenance. . X . X . X .
Leather — breathable, soft, with very good absorption properties and able to adapt to the indi- vidual shape of the foot. Leather is characterised by its variable outer pattern which confirms its natural
character and distinguishes it from Synthetic materials in appearance. Leather is not . o .
¢ continuously resistant to moisture, either from the outside (climatic influences) or from the inside (perspiration). Leather footwear must therefore be cared for at all times. ) -
2.5 Remove dII fkr)om snéooth leather footwear with a suitable brush or soft damp cloth and wipe dry. Use a suitable cream with the desired shade and polish. Special self-polishing emulsions or self-polishing spon-
es can also be used.
hoes made of nubuck, velour (suede) have brushed leather on the outside or reverse side and should be treated with a rubber brush and products designed for ﬁbr'ous leather. These products revive the co-

lour and may be either coloured or colourless. It is important to treat fibrous leather with a suitable waterproofing treatment. Never use cream on these leathers!

g Coated leather — has a layer of foil or plastic applied or attached to the surface. Wipe this material with a damp cloth and wipe dry, or use products designed to treat synthetic materials.

Textiles — Dry brush and clean textile footwear with textile cleaning sprays to waterproof the footwear, revive colours, and prevent staining.
<> Synthetic materials — such as plastics, leather, porous polymers, rubber — wash footwear with a damp cloth with a bit of added detergent and wipe dry.

Waterproof membrane — this type of special material ensures that the footwear is waterproof and breath- able. Waterproof membranes are mainly used for hiking and sports shoes. First clean the footwear of
coarse dirt with lukewarm water and a sponge or brush. After drying, waterproof the surface of the foot
Other important points on proper footwear maintenance and care:

when putting on footwear, especially closed shoes, use a shoehorn i X

the fastening system (laces, zippers, Velcro) must be in working order, the fastenings must be used cor rectly and the laces properly tightened,

for proper hygiene, we recommend spraying the footwear with an antibacterial product, . L . .

. footwear must be allowed to dry thoroughlyand aired after each use (remove the insole even after short use, as the inside of the shoe gets damp due to foot perspiration); using footwear that has not been suffi- ciently
dried causes excessive wear (especially insoles and linings), i K X X . i i . i i o .
*leather footwear and shoes made “of brushed leather (including footwear made of synthetic materials and textiles) are not, by any means, unlimitedly resistant to moisture — suitable impregnation will increase their
resistance to external moisture such as rain and snow; the only type of footwear that resists the effects of water without negative changes is all-plastic or all-rubber footwear,

+ further impregnation or application of cream should be carried out as necessary, especially for footwear that comes into contact with moisture,

leave footwear to dry at room temperature in a well-ventilated room; do not place them near heat sources where they might dry out or crack,

increased perspiration or getting the footwear wet may cause the inner part to become somewhat disco- loured,
*_we do not recommend washing footwear, textile or otherwise, in a washm% machine with detergent.
CONFIRMATION OF THE SELLER’S OBLIGATIONS ARISING FROM DEFECTIVE PERFORMANCE o ) , . i
The Seller is liable to the Buyer that the item is free from defects upon receipt. If, despite all efforts to main- tain the high quality of the goods offered, the Buyer has reason to claim the purchased goods, the period for
exermsm%the right of liability for defective performance is 24 months.
Adefect shall notbe acknowledged:
+ifthe Buyer caused the defect, . . X ) o

in the event that the goods were sold for a lower price, if the defect concerns that for which the lower price was agreed if the Buyer knew about the defect before receiving the goods,

for wear and tear caused by normal use, K
: in cases where the nature of the case so requires. X . . . . .
The Seller’s liability for defective performance therefore does not apply to changes in the characteristics of the footwear resulting from normal wear and tear or natural changes in the characteristics of the material, or to
defects and deficiencies resulting from non-compliance with the rules and principles of proper use and maintenance set out in the Instructions for Use, Important points on'proper footwear maintenance and care. If the
footwear is used contrary to its mt_en_dedgurtpose, claims based on defective performance shall not be acknowled%ed. . i ) . i i
The complaint procedure may be initiated if the Buyer presents the claimed goods and provides proof of purchase of the claimed goods from the Seller in a credible manner, Freferably with a purchase receipt. The claimed
goods should be properly cleaned, free of all impurities, and hygienically sound. The claim must ~ be made without undue delay as soon as the defect is discovered. Any prolonged use of the claimed goods may cause a
change in the nature of the defect or even depreciation of the ?‘oods and may be grounds for rejection of the claim. L ) . ) ) ) )
Please be aware that the statutory period for exercising the right to claim for defects and the lifetime of the footwear are distinct and different concepts. The lifetime of the footwear is determined by the mannerand intensi-
ty of use; this means that with inténsive use, the footwear will wear out much sooner than 24 months without giving rise to a right to claim for the consumer.

Overview of the pictograms of the basic types of materials used on each part of the footwear.
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DE . GEBRAUCHSANLEITUNG, DIE PFLEGE UND DIE BEHANDLUNG DES SCHUHWERKS . . i
IS\ehr g?q?r&rterSKﬁnﬂe, wir danken lhnen, dass Sie unser Schuhwerk gekauft haben. Widmen Sie bitte den nachstehenden Informationen die geblhrende Aufmerksamkeit.
uswahl der Schuhe
Achten Sie bei der Auswahl der Schuhe darauf, dass die gewahlte Art, die GroRe und die Weite des Schuh- werks exakt Ihren Bedurfnissen entsprechen. Die Lange des Innenbereichs der Schuhe —die Groe —muss
langer als die Lange der FulRsohle sein, wobei die Zehen in keinem Falle die Innenseite der Schuhspitze beriihren sollten. Nach der Heimkehr probieren Sie die'Schuhe noch einmal in Ruhe an. Eine ungeeignet
ewahlte Art des Schuhwerks, die GroRRe, die Weite oder die Form der Schuhe stellen keinen Grund fur eine spatere Reklamation dar. . . K o
Vidmen Sie fir die gesamte utzun%sdauer allen grundlegenden Regeln der Verwendung der Schuhe maximale Aufmerksamkeit. Insbesondere ist es erforderlich, all jenen Faktoren vorzubeugen, die einen un-
Unstigen Einfluss auf die volle Funktion und Lebensdauer der Schuhe haben, wie z.B.: hohe Nutzungsin- tensitat der Schuhe (das tagtagliche Tragen des gleichen Schuhwerks ist nicht zu empfehlen), Verwendung
er Schuhe zu einem ungeeigneten Zweck, Waschen der Schuhe etc. . . T L . . .
Ein weitere notwendige Bedingung fir die Erhaltung eines guten Zustands der Schuhe und ihrer vollen Funktionsfahigkeit ist die regelméaRige Pflege. Eine falsche oder unzureichende Pflege des Schuhe beein-
trachtigt ihre volle Funktionsfahigkeit und verkirzt ihre Lebensdauer.
Zweckdienlichkeit des Schuhwerks . . o . . . . i . . . X
Fur jeden Nutzungszweck ist eine andere Art des Schuhwerks geeignet. Die Zweckdienlichkeit hat Einfluss auf die Wahl des verwendeten Materials, auf die Konstruktion, die Ausfiihrung und die Art der Pflege des
Schuhwerks. Ziehen Sie daher bei der Auswabhl bitte in Betracht, zu welchem Zweck Sie die Schuhe ver- wenden wollen. Wird das Schuhwerk im Widerspruch zu seinem Bestimmungszweck verwendet, kann das
Recht aus einer mangelhaften Lelstung‘(mcht eltend gemacht werden. N . X . . o X i
StraBenschuhwerk — ist ein Schuhwerk zum ra%en auf den ortlichen Verkehrswegen oder in Rdumen. Es durch seine grof3e Vielfalt des Schnitts und der verwendeten Materialien charakteristisch. Wir unterschei-
den sommerliches StraRenschuhwerk (leichte, luftige Schuhe), Allwetter-StraRenschuhwerk (Schuhe mit einer dem Tragen unter verschiedenen Klimabedingungen angepassten Konstruktion, in der Regel mit einer
Profilsohle) und winterliches StraRenschuhwerk I%Schuh'e mit hohem Niveau der Warmedammeigenschaf- ten, in der Regel mit rutschfester Profilsohle). . o .
Freizeitschuhwerk — ist ein Schuhwerk fiir Sﬁo & Freizeit, zum Tragen bei sportlichen Outdoor-Aktivi- taten, fur langere Touren auch in einem maRigen, gegliederten natlrlichen Umfeld. Schuhwerk mit festerer
Konstruktion des Oberteils und robusterer Sohle. . o )
Hausschuhe — leichtes Textilschuhwerk einfacher Konstruktion, zum Tragen in Radumen bestimmt.
Verwendetes Material, seine Pflege und Behandlung
Grundlegende Kenntnisse der verwendeten Materialien, gemeinsam mit der richtigen Behand|ung und der sorgfaltigen Pfjege, verlangern die Lebensdauer Ihrer Schuhe. . . . i
Leder (?e%erbt) — ist atmungsaktiv, weich, hat sehr gute Absorptionseigenschaften mit der Fahigkeit, Sich der individuellen Form des FulRes anzupassen. Leder ist durch sein veranderliches Narbenbild cha-
rakteristisch, welches seinen natlirlichen Charakter bestéatigt und es so auch von synthetischen Materialien unterscheidet. Leder ist nicht uneingeschrankt bestandlg %egen das Einwirken von Feuchtigkeit,
und zwar weder von der AuRRenseite (Wltterungselnﬂusse) noch von der Innenseite' (Schweil’). Lederschuhe muissen daher standig gepflegt werden. Schuhe aus Glatt- leder sollten Sie mit einer geeigneten
Birste oder mit einem feuchten Tuch bei anschlieRendem Trockenwischen reinigen. Verwenden Sie eine geeignete Creme des gewunschten Farbtons und ﬁolleren Sie anschlieRend die Schuhe. Ebenso
kann eine selbstpolierende spezielle Emulsion oder ein selbstpolierender Schwamm verwendet werden. Schuhwerk aus Nubuk-"und Velours- leder (Samischleder) — an der Ober- oder Unterseite geschli-
ffenes Leder, zu behandeln mit einer Gummibiirste und mit Praparaten, die fiir geschliffenes Leder bestimmt sind. Diese Praparate frischen die Farbe auf und konnen farbig oder farblos sein. Wichtig ist die
Behandlung geschliffe- . L . L . o
nen Leders mittels einer geeigneten Impragnierung zur Erhdhung der Bestandigkeit gegen Wasser. Diese Lederarten nie eincremen!

~

g Beschichtetes Leder —ist ein gegerbtes Leder, auf dessen Oberflache eine Folien- oder Kunst- stoffschicht aufgetragen ist. Wischen Sie dieses Material bei anschlieRendem Trockenwischen mit einem feuch-
ten Tuch ab oder verwenden Sie ein zur Behandlung synthetischen Materials bestimmtes Mittel.

. Textil — Textilschuhe sollten Sie in trockenem Zustand birsten und mit einem Textilreinigungs- spray behandeln, welcher die Schuhe impragniert, ihre Farben auffrischt und einer Verschmutzung entgegenwirkt.
<> Synthetische Materialien — Kunststoffe, Kunstleder, Poromere, Gummi—wischen Sie das Schuh- werk mit einem feuchten Tuch unter Zugabe von Seife ab und anschlieend trocken.

Wasserundurchldassige Membrane — spezielle Materialien dieser Art gewahrleisten die Wasserundurchlas-_sigkeit und die Atmungsaktivitat des Schuhwerks. Sie werden insbesondere fiir Wander- und Sportschuhe.
verwendet. Reinigen Sie die Schuhe von grobem Schmutz mithilfe lauwarmen Wassers und mittels eines Schwamms oder einer Burste. Nach dem Trocknen der Oberflache des Schuhwerks impragnieren Sie sie mithil-
fe eines geeigneten Impragniermittels.

Weitere Grundsatze der richtigen Pflege und Behandlung des Schuhwerks: X . .
. verwenden Sie beim Anziehen def Schuhe, insbesondere geschlossenen Schnittes, einen Schuhanzieher,

das Befestigungssystem (Schniirsenkel, Reiverschliisse, Klettverschlisse) mussen in funktionstichtigem Zustand sein. Die Verschllisse sind korrekt zu nutzen und die Schniirsenkel ordentlich festzuziehen,
aus Grunden der Hygiene wird empfohlen, die Schuhe mit einem antibakteriellen S_?ray auszuspruhen, K K . ) N X X
: die Schuhe mussen nach jeder Benutzung griindlich trocknen und luften (auch mit enthnommener Ein legesohle, da nach jeder Verwendung das Schuhinnere infolge des Schwitzens der FiiRe feucht wird), die Benutzung
unzureichend getrockneter Schuhe verursachtihre tbermaRige Abnq.tzun%](lnsbesondere der Brandsohlen und der Fitterung o . i . L L i i
: Lede uhe und Schuhe aus geschliffenem Leder (selbstverstandlich auch Schuhe aus synthetischen Materialien und aus Textllg,smd in keinem Falle uneingeschrankt bestandig gegen Feuchtigkeit. Durch eine geeignete
Impragnierung erhéhen wir lediglich ihre Bestandigkeit gegen auflere Feuchtigkeit, gegen Regén und Schnee; die einzige Schuhart, die der Einwirkung von Wasser ohne negative Veranderungen widersteht, ist Schuhwerk,
das zur Ganze aus Kunststoff oder aus Gummi besteht, L . N o .
. die weitere Impraﬁnlerung bzw. das Eincremen fuhren Sie je nach Bedarf durch, vor allem bei Schuhwerk, welches mit Feuchtigkeit in Bertihrung gelangt, . L X X i
lassen Sie die Schuhe bel Zimmertemperatur in einem gut geltfteten Raum trocknen, bringen Sie sie nicht in die Nahe von Warmequellen, damit Sie nicht (ibermaRig austrocknen und keine Risse bilden,
bei intensiverem Schwitzen oder bei Feuchtwerden der Schuhe kann die Innenausstattung bis zu einem gewissen MaRe abfarben,
- __wirempfehlen, weder Textil- noch andere Schuhe in der Waschmaschine unter Verwenduhg von Wasch mitteln zu waschen.
BESTATIGUNG DER PFLICHTEN DES VERKAUFERS IM FALLE EINER MANGELHAFTEN LEISTUN ) ) ) L o ‘ »
Der Verkaufer haftet gegenuiber dem Kaufer dafir, dass der Kaufgegenstand bei der Ubernahme keine Mangel aufweist. Sollte ungeachtet samtlicher Anstrengung um die Beibehaltung einer hohen Qualitat der
angebotenen Ware seitens des Kaufers ein Grund fiir die Geltendmachung einer Reklamation bzgl. der verkauften Ware entstehen; betragt die Frist fiir die Gelfendmachung des Rechtes aus der Haftung fiir eine
mangelfreie Leistung 24 Monate. . . N
Als Mangel des Gegenstandes konnen nicht die nachstehenden Falle erachtet werden:
. bei éinem durch den Kaufer selbst verursachten Mangel, . i n i " .
bei einer mit einem Mangel behafteten Ware, fir die €in geringerer Preis vereinbart wurde, sofern der Kaufer von diesem Mangel vor Ubernahme der Ware Kenntnis hatte,
bei einem Verschleild der Ware infolge ihrer Ublichen Benutzung,

- und Falle, bei denen dies aus dem Charakter der Ware resultiert. . X L . . . o .
Die Verantwortlichkeit des Verkaufers aus einer mangelhaften Leistung bezieht sich somit nicht auf Ver- &nderungen der Eigenschaften des Schuhwerks, die infolge der tblichen Abnutzung entstanden, bzw. auf natlirliche
Veranden_m%en der Eigenschaften des Materials und/oder auf Mangel'und Unzulanglichkeiten infolge der Nlchtelnh_altun% ler Regeln und Grundsatze der richtigen Verwendung und Pflege, wie sie in der Anleitung flr das
Tragen ?le flege und die Behandlung des Schuhwerks angefuhrt sind. Wird das Schuhwerk im Widerspruch zu seinem Bestimmungszweck verwendet, kann das Recht aus einer mangel- haften Leistung nicht geltend
emacht werden.
as Reklamationsverfahren kann eréffnet werden, wenn der Kaufer die reklamierte Ware zur Vorlage bringt und in %I_aubwﬂrdige_r Weise den Kauf der reklamierten Ware beim Verkaufer, am besten durch den Ein- kaufsbe-
leg, nachweist. Die reklamierte Ware sollte ordentlich gereinigt, frei von jedweden Verunrelnégun- gen und hinsichtlich der Hygiene unbedenklich sein. Die Reklamation ist unmittelbar nach Feststellung des Mangels ohne
%rér&?;ggqggé#fss&rr\]ub geltend zu machen. Ein eventueller Verzug bei fortgesetzter Benutzung der Ware kann eine Anderung dés Charakters bis hin zur Entwertung der Ware verursachen und ein Grund fur die Ablehnung der
Seien Sie sich bitte bewusst, dass die gesetzlich festgelegte Frist fiir die Geltend h des Rect aus einem Mangel und die Lebensdauer des ks unterschiedliche Begriffe sind. Die Lebensdauer des
S_chuh\‘\vnerks ||st dtl.n;clp‘tdle Art und durch die Intensitat der Benutzung gegeben, was bedeutet, dass die Abnutzung der Schuhe bei intensiver Benutzung weitaus friiher erfolgt, chne dass dem Verbraucher das Recht aus
einem Mangel entsteht.
Ubersicht dgr Piktogramme der grundlegenden Arten der fiir die einzelnen Teile des Schuhwerks verwen- deten Materialien.
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BG WHCTPYKLMN 3A YNOTPEBA, NOAAPBXKA U FPUXA
3A OBYBKUTE

aaasmaemu Kgmeum, Bnarogapum By, Ye 3akynuxte HawwuTe obysku. Mons, o6bpHeTe HeO6XOANMOTO BHUMaHWE Ha criegHaTa uHdopmauus.

360p Ha 0GYBKM

Korato nsGupate o6yBky, yBepeTe ce, Ye BUABT, Pa3MepbT 1 LiMpUHaTa Ha n3bpaHaTa obyBka OTTOBapAT TOYHO Ha BalWTe HyXau. [brkuHata Ha B'bT%eLLIHaTa yacT Ha obyBKaTa, T.e. pa3mepbT, TpsibBa Aa e

no-rofsiM OT AbIKMHATA Ha CTNANoTo, NPbCTUTE Ha kpakaTa Hkora He TpsibBa Ja AoKOCBaT BbTpellHaTa 4acT Ha Bbpxa Ha obyBkaTa. KoraTo ce npubepeTe y fjoma, NpobBaliTe 06yBK/UTE OTHOBO Ha CMIOKOWUCTBUE.

Henoaxogsio n3bpaHata obyeka, pasmep, LUMpUHa 1 (popma He MoraT Aa 6b4aT ocHoBaHWe 3a nocrieaBalla peknamaums. .

OGp'bLLLaVITe MakCMMarnHoO BHUMaHue Ha BCUYKM OCHOBHM Npasuna 3a n3noni3saHe Ha OGyBKVITe npes uenua nepuoa Ha TaxHata yI'IOTpe6a. I'Io-cneumanuo, n3bsreaTe BCUYKN d)aKTOpVI, KOUTO OKasBaT HeﬁﬂaFOI'IpI/IRTHO

BNVSIHWE BbPXY MbMHaTa (OYHKLUMOHANHOCT U ObIrOTPANHOCT Ha 0ByBKWUTE, KaTo HanpuMep BUCOKA WHTEH3UBHOCT Ha M3MNOM3BaHETO UM (He npernopbyBamMe Aa U3nons3sate eaHN U Cbluy 0OYBKM BCEKU A€H), U3MOn3BaHe Ha

00yBKWTE 33 HEMOAXOASLLM Lienu, NpaHe Ha obyBKkuTe 1 Ap.

PenosHaTa nogapbkka e Apyro HeobXoAMMO YCrioBume 3a 3anassaHe Jo6POTO ChCTOsIHNE Ha 0BYBKUTE 1 MbJIHA UM (PYHKLMOHAHOCT. HenpaBunHata unm HefocTaTbyHa noaapbxkka Ha 06yBKUTE 3HAUUTENHO Hamansisa

TAXHaTa I'I'bJ'IHgﬁ)yHKLlMOHaJ'IHOCT 1 eKCMMoaTaLNoHEH KMUBOT.

Lleneco6pa3HOCT Ha 0ByBKUTE

Bcsika ynotpeba nsuckea pasnudeH sug obysku. LienecbobpasHocTTa e AnpekTHO cBbp3aHa ¢ usbopa Ha matepuwarn, ¢ KOHCTPYKUUSTa, AusainHa v noaapbxkarta Ha obyskuTe. [Mpu nabop Ha o6yBku BUHArK ce

cbobpassBaiiTe ¢ LenTa, 3a KoaTo Wwe 6baaT nanonaeaHn. Ako obyBKkUTE Ce 13Mnon3sBaT B NPOTUBOPeYne C

npeaHasHa4YeHMeTo UM, NPaBoTO Ha peknamauus 3a AedekT npu nonseaHe He Moxe Aa bbae ynpaxHeHo. OB6yBkM 3a XofeHe: ToBa ca 0ByBKYW, KOUTO CE HOCAT N0 MECTHWUTE MbTULLA MU Ha 3aKpUTO. Xapaktepuampar ce ¢

ronsMo pasHoobpasme OT KPOVIKM 1 U3MOr3BaHN MaTepuani. PasnnyaBame neTHU oByBKM 3a XOfleHe (neku, NPOBETPUBY 0BYBKY), HETUPUCE30HHM 0BYBKM 3a XofieHe (0BYBKM C AM3aitH, ananTupaH 3a HOCEHe Mpu PasnuyHu

KIMMaTU4HM YCIIOBUS, MOAMETKAaTa 0OMKHOBEHO € CHab[eHa ChbC 3aLUWTEH CIIoi) U 3UMHU  0BYBKM 3a XoAeHe (0ByBKM C BUCOKO HUBO Ha TOMMOU30MaLus, noameTkaTa OBKHOBEHO € ChC 3alLWTEH CIIOi  MPOTUB XITb3raHe).

OOyBK 33 OTANX: TOBA Ca ODYBKM, KOUTO CE HOCAT MO BpEMe Ha CrOpT, OTAWX U CMOPTHO XOfeHe Ha no-

-AbNrN pasCToAHUA U B NeKa, 03eneHeHa npupogHa cpeaa. O6yBKI/I C No-3apasa ropHa KOHCTPYKUUA U NO-U3APBXKNIMBO AbHO.

ﬁomamum 00yBKM: NIEKN TEKCTUMHU 0BYBKM C NPOCTa KOHCTPYKLWS, NpeaHa3Ha4YeHn 3a HOCEHE Ha 3aKpuUTO.

3non3saHu Matepuanu, noaapbxKa u rpyuxm

OCHOBHWTE NO3HaHMA 3a U3MOM3BaHNTE MaTepuanu, KakTo U NpaBuIHaTa rpyka 1 NoAAPBXKa, e yAbmKaT XUBOTa Ha 0BYBKUTE BU.
Koxa: T51 e avwalla, Meka, iMa MHoro obpu abcopbupally CBOMCTBA U MOXE [ia ce afantipa KbM MHAWBMAyanHaTa (hopma Ha cTbranoTo. KoxaTa ce XapakTepusupa ¢ MpoMeHnBa inLeBa  Lwapka, koeto
NOTBbPX/AaBa eCTECTBEHUS 11 XapaKTep W 51 OTNIMYaBa OT CUHTETUYHUTE MaTepuanu Ha BbHLUEH Bi. KoxaTa He e 6eskpaliHo ycTouMBa Ha Briara, HUTO OTBbH (KNMMaTUYHU BIWSHWST), HWTO OTBBTPE (MoT). Mopaau
TOBa 3@ KOXXEHUTe OﬁyBKI/I TpﬂﬁBa Aa ce nonarat NOCTOAHHU FPUXKU.

ﬁ OTcTpaHeTe 3aMbpcsiBaHUSATa OT rMagK1Te KoKeHn oByBKM C NOAXOASILLA YeTKa UM MeKa BnaxHa Kbpna u nsbbplueTe Ao cyxo. MisnonasainTe NoaxoasiiL, KpeM C XemnaHus HioaHe 1 nonupaiite. Morat aa ce uanonssat

n cneynanHu camonovmcTeallm emyncum min rubu 3a UanbeksaHe.
OO6yBky OT Habyk, Beryp: ToBa € koxXa, Ln1doBaHa oT N1LeBaTa unn ot obpaTHaTa cTpaHa, TpeTpa Ce C ryMeHa YeTka 1 npofdyKTu, MpefHasHaueHm 3a koxa ¢ KocbM. Tean NpofdyKTU ChXUBSIBAT LBETa, MoraT a
6bAaT LBETHN iNn Ge3LBETHN. BaxHo e koxaTa ¢ KOCbM /a ce TpeTupa ¢ MoAXoAsLLO CPEACTBO 3a Xuaponsonaums. Hukora HE MaxeTe TO3n TVN koxa ¢ kpem!

ég Koxa ¢ nokpuTtue: ToBa e Koxa, BbPXy YWSITO MOBbPXHOCT € NOCTABEH WM NPUKPENEH CIOK 0T honuo 1nu nnactmaca. M3bbpLueTe To3u MaTepuan ¢ BriaxHa Kbpra 1 ro MoAcyLeTe UNu  U3Mon3BaiTe npoaykTu,
S npepHasHaYeHn 3a TPeTUpaHe Ha CUHTETUYHW MaTepuani.

TekcTun: noyncTBanTe TEKCTUNHUTE O6yBKI/I CbC CyXa 4yeTka un cnpel?lose 3a no4ncTBaHe Ha TekcTun. Taka Le unMmnperHupare 06yBKVITe, Lie CbXnBUTE LBETOBETE U LI NpefoTBpaTUTe nosBata Ha neTHa.

O CUHTETUYHU mMaTepuanu — nnacrtmaca, U3KycTBeHa Koxa, nopectn matepuanu, Kay4yk: mMuiiTe O6yBKVITe C BriaXkHa Kbpna ¢ nobaseH npenapat u V|36'prJeTe A0 cyxo.

BopgoycTonunea MeM6paHa: To31 TN CreLmranHin Matepuani ocurypsisaT BOOYCTOMYMBOCT 1 NO3BOMNsABAT Ha obyBkuTe Aa avwat. Teau maTepuani ce U3rnonssar [MaBHO 3a TYPUCTUHECKM U CIOPTHU 0BYBKN.
[bpBO nouncTeTe 0byBKIUTE OT rpyOU 3aMbpCsABaHUS C Xnafka Bofa, rbba unu Yetka. Criea kato N3CbXHaT, HanpbCkaiiTe NOBbPXHOCTTA Ha 0DYBKUTE C NOAXOASLL MMNPEerHupalL npenapar.
LOpyry npyHuMnu 3a NpaBunHa NOAAPBLXKA U rpyXa 3a obyBKuTe:
" [1pu obyBaHe Ha 0DyBKW, 0COGEHO 3aTBOPEHH, U3non3BaiiTe obyBarka.
Cuncremara 3a 3akoi4aBaHe (BPb3ki, LIMMOBE, BENKPO NeneHku) TpsibBa Aa e B M3npaBHOCT. 3akonyankute TpsibBa Aa ce U3NonasaT NpaBUIHO, @ BPL3kMTe Aa ca Aobpe 3aTerHatu.
OT XWUIMEHHN CbODPaXeHsi Ce NMpenopbyBa 0bYBKITE [ja Ce HANpbCKaT C aHTUOaKTepUaneH NpoayKT.
*  Cnep Bcsika ynoTpeba ocTaBsvTe 00yBKUTE [a M3CHXHAT OOpeE U Aa ce MPOBETPsT (Mpenopbysa ce A0pW Aa ce cBanv cTenkara). [lopu u cnea kpaTka ynotpea BbTpeLHOCTTa Ha obyBKaTa ce OBMaxHsiBa OT noTTa
Ha kpakata. [10Nn3BaHeTo Ha HEAOCTATLYHO M3CYLLIEHWN ODYBKM BOAM 10 MPEKOMEPHO N3HOCBaHE (OCODEHO HACTENKMUTE 1 NOANIaTuTe). N .
*KoxeHuTe 0DyBKM 1 ODYBKUTE OT €CTECTBEHA KOXa (Pa3bupa ce, CbLIO 1 ODYBKUTE OT CUHTETUYHU MaTepyani u TeKCTWIM) B HUKAKbB Cryyail He Ca HEOrpaHMYeHO YCTOMYMBY Ha Briara. Ypes noaxoAswo MMMperdupaHe npocto
yBenuyaBame ycTOMYMBOCTTa MM Ha BbHLUHA Briara — LXK/, CHAM; €AMHCTBEHUST ~ B ODYBKM, KOUTO U3bPXAT Ha Bb3[ENCTBIETO Ha BoAaTa 6e3 oTpuLiaTesniu NocneacTBus, ca U3LAN0 NiacTMacoBUTE UMK U3LIANO ryMeHUTe 0DyBKU.
: pu HeobXoanUMOCT TpsibBa f1a ce NpuberHe 4o AOMbIHUTENHO UMNPErHUpaHe UNv HamasBaHe C KpeM, OCODEHO NPy 0BYBKM, KOUTO Ca B KOHTAKT C Briara.
OcraBeTe 00YBKMTE []a MU3CLXHAT Ha CTaliHa Temnepatypa B 4o0pe NPoBETPeHa CTasi, He M NoCTaBaAnTe B ONIM30CT 0 M3TOYHWLM HA TOMNWHA, 3a [ja NPEeoTBPaTUTE U3CHXBAHETO UMK HanyKBaHETO UM.
TOBLLEHOTO U3NOTSBaHe UM HAMOKPSIHE Ha 0DYBKUTE MOXe Aa [0BE/E [10 N3BECTHO 0OE3LIBETABAHE HA BBLTPELLHOCTTa UM.
*__Henpeno bqsameﬁla n?_peTe TEKCTUIHW NN H,Bgm 0bYBKN B neﬁanHamamea C repurieH npenapar.
NOTBbPXAABAHE HA OTTOBOPHOCTTA HA [OABAYA B CITYHAU HA [IEDEK
poaaBaybT HOCW OTTOBOPHOCT Mpe/ KynyBaya, Ye npu nonyvyaBaHeTo Ha cTokaTta 151 e 6e3 fetekTn. AKO  BbNpeku BCUYKW YCUNWS 3a NoAAbpx)aHe Ha BUCOKOTO KayecTBO Ha NpeanaraHara ctoka, KynyBaybT UMa OCHOBaHWe Aa
npefsiBu peknamauys 3a NnpojajeHaTa cToka, CPOKbT 3a yNpaXHsiBaHe Ha NPaBOTO Ha OTFOBOPHOCT B Cryyaun Ha AediekT e 24 mecela.
e MOXe Aa ce roBopU 3a AehexT, ako:
KynyBaybT cam e NpuinHun aedekta, N N
B Cllyyail Ha CToka, NpofafeHa Ha No-Hucka %eHa nopaau AedekT, 3a KOWTO € A0TOBOPeHa No-H1ckaTa LieHa 1 3a KOWTO KynysaybT e 3Haen npeau a npueme crokata,
W3HOCBaHe, NPUYMHEHO OT HOpMariHa yrnoTpeoa,
1 B Cryyau, NpeansBrkaHu OT ECTECTBOTO Ha npeameTa.
B T0O31 CMWCBLI OTTOBOPHOCTTa Ha NpoJaBaya B Cllydai Ha AeeKT He Baxu 3a NMPOMEHN B XapakTepUCTUKUTE Ha 0ByBKWUTe, MPOM3TUYALLM OT HOPMATHO U3HOCBAHE UM eCTECTBEHW NPOMEHN B XapaKTEPUCTUKUTE HA Matepuana, unu
3a AeeKTI U HeJoCTaTbLW, NPOM3TUYALLM OT HECTIAa3BaHEe Ha NpaBunarta v NpUHUUNUTE
3a npaeurHa ynotpeba 1 noaapbxka, nocodeHn B UHCTpykuMnTe 3a ynoTpeba, noaapLxkKa v rpyukun  3a obyBkuTe. Ako 06yBKUTE Ce M3Non3BaT B NPOTUBOpPeYMe C NpeAHa3HauYeHNeTo UM, NPaBoTO Ha peknamauus nopaav
ﬁeq)ex'r He MOXe [ia 6'bie YNpaXHEHO.
poueaypara no riojaeaHe Ha xanba Moxe fa GbJe 3anoyHara, ako KyréyBaHbT NpeAcTaBy cTokata, MPeAMET Ha xanbara, U AoKaxe Mo HaAEKOEeH HaulH 3akyrnyBaHETO Ha CToKaTa, NpeaMeT Ha xanbara, oT npoaasava, 3a
npeAnoYnTaHe c kacoBa benexka. [poflykT1Te, 3a KOUTO Ce NoAaBa xanba, Tpsibea Ja ObaaT AOOPe NOYMCTEHN, 6E3 3aMbPCSBAHNS 1 XUTMeHUYHU. Peknamauvisita Tpsioea fa Gbae npeasiseHa
6e3 HeonpaeaaHo 3abaBsiHe BeHara crie] OTKpUBaHETo Ha aedekTa. Besiko 3abaBsiHe Mpy NpoabINKMTENHA ynoTpeba Ha CTokaTa MoxXe /Jja JoBeie 0 NPOMsiHa B eCTECTBOTO Ha JediekTa Urnv Jopu Ao obesLieHsiBaHe Ha cTokaTa 1
MOXe [1a ObJje OCHOBaHWE 3a OTXBLPIISIHE Ha peKnamauysTa. N
Monsi, ManTe NpeaBUA, Y€ 3aKOHOYCTaHOBEHMUAT CPOK 3a y Ha np 0 Ha peKl B Clyyail Ha Aed)eKT U CPOKBLT Ha eKCMroaTauus Ha OGyBKUTE Ca PasNiMyHU NOHATMA. CPOKBLT Ha
€eKCrnoaTauma Ha OOYBKUTE Ce OMpPeAerns OT Ha4YMHA U MHTEH3UBHOCTTA Ha yroTpeba, KOeTo 03Ha4aBa, Ye NpU MHTeH3MBHA ynoTpe6a 0OyBKUTE Ce M3HOCBAT MHOTO NO-paHo oT 24 Mecela, 6e3 ToBa Aa nopaxaa npaBo
Ha NoTpeduTenNs 3a peknamauyus Bb3 OCHOBa Ha AedIeKT.

I'Iperne,cl Ha NUKTOrpamuTe Ha OCHOBHUTE BUAOBE MaTepuanu, U3non3BaHu 3a BCAKa 4acT Ha 06yEKVITe.

==V

maTepuan Ha noannata nogmeTka Koxa KoXa ¢ KOXa TekcTvn apym

BbHIWHATA YacT nokpuTie matepuan
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HR ) UPUTE ZA KORISTENJE, ODRZAVANJE | NJEGU OBUCE ) A . -
cP,%étgyankl)kgpée, zahvaljujemo $to ste kupili obu¢u nase proizvodnje. Molimo Vas, obratite pozornost na sljedec¢e informacije.
abir obuce
Prilikom odabira obuée vodite ratuna da odabrani tip, veli¢ina i Sirina obuée toéno odgovaraju vasim potre- bama — duljina unutrasnjosti obu¢:

n bira o dity X 1a i Sirir ENo e | — r i obuce — veli¢ina — treba biti duZa od duljine stopala, prsti ni u kojem slu¢aju

ne smiju dodirivati unutrasnji vrh obuc¢e. Nakon povratka kudi, jos jednom u miru isprobajte obu¢u. Neod- govarajuéa vrsta obuce, veli¢ina, Sirina ili oblik obu¢e nece biti priznati kao razlog za kasniju reklamaciju.

Tijekom cijelog razdoblja koriStenja, u $to vecoj mjeri se pridrzavajte svih osnovnih pravila koristenja obuce. Posebice je gogrebno sprijeciti sve ¢cimbenike koji nepovoljno utjecu na punu funkcionalnost i Zivotni vijek

obuce, kao $to su: visoki intenzitet koriStenja obuce (ne preporucamo svakodnevno koristenje iste obuce?\,‘ koristenje obuce u neprikladne svrhe, pranje obuce, itd. =~ X . e

ﬁedqwto O%rz,avanje iduci je nuzni uvjet za ocuvanje dobrog stanja obuce i njezinu punu funkcionalnost. Nepravilno ili nedovoljno odrzavanje obuce znacajno skracuje njezinu punu funkcionalnost i Zivotni vijek.

amjena obuce = . ) " ) o . . " . 5 ) . . i ) " “

Za svaku svrhu koristenja prikladna je druga vrsta obuc¢e. Namjena utjece na izbor koriStenog materijala, konstrukciju, dizajn i nacm_odrzavang_a obuce. Stoga Vas molimo da prilikom odabira vodite racuna o tome za

koju svrhu Zelite koristiti obucu. Ukoliko se obuéa koristi protivno svojoj namjeni, ne moze se ostvaritl pravo na reklamaciju zbog neispravnosti. o . .

Obuca za hodanje — je obuca koja se nosi na lokalnim prometnicamaili u p[ostpruama._g_)c_:lllku“_e se velikom raznoliko$cu oblika i koristenih materijala. Razlikujemo ljetnu obuc¢u za hodanje (lagana, prozra¢na obuéa),

cjelogodisnju obucu za hodanje (obuca Cija je konstru cLa prilagodena nosenju u razlicitim klimatskim uvjetima, obi¢no ima potplat s uzorkom) i zimsku obu¢u za hodanje (obuc¢a s visokom razinom toplinsko-i- zo-

lacijskih svoLstavq, potplati su'obicno s protukliznim uzorkom). L i i . L L X . L L. i L

Olk)Juca za r% re.acug"— e obuca za sportsko-rekreativne i sportsko-pjeSacke namjene, za vece udaljenosti i za koriStenje u blagom, nezahtjevnom prirodnom okruzenju. Obuca s ¢vr§¢om gornjom konstrukcijom i

robusnijim donjim dijelom. o . L Lo

Ku¢na obuc¢a —lagana, tekstilna obuca jednostavne izrade, namijenjene za noSenje u zatvorenom prostoru.

Koristeni materijal, n{'(eggvo odrzavanje i njega X L . . o - N i

Osnovno poznavanije koristenih materijala, UZJ)rawInu njegu i pazljivo odrzavanje, produljuje Zivotni vijek Vase obuce. . . o L o X .

Koza — je prozracna, mekana, ima vrlo dobra svojstva upijanja i moze se prilagoditi individualnom obliku stopala, Kozu karakterizira promjenjivi uzorak na povrsini, $to potvrduje njezin prirodan karakter te je

izgledom razlikuje od sintetickih materijala. Koza nije potpuno otporna na vlagu, ni izvana (klimatski utjecaji), ni iznutra (znoj). Stoga, kozna obuca trazi redovitu njegu. o

ﬁ Prljavstinu ?_obuqe od g:at);e koze uklonite odgovaraju¢om cetkom ili mekom, vlaznom krpom i do kraja osusite. Upotrijebite prikladnu kremu Zeljene nijanse i ulastite. Takoder, mogu se koristiti posebne emul-
zlje za sja] Ili spuzve za lastenje. =~ X < . - I R ) I s T e - - -
legele od nubuka, velura (antl_ﬂop koze) — koZa bruSena iznutra ili izvana, tretirajte odgovaraju¢om ¢etkom i proizvodima namijenjenim brusenoj kozi. Ti proizvodi oz;vI‘Javaju boju i mogu biti u boji i bezbojni.
Vazno je bruSenu kozu tretirati odgovaraju¢om impregnacijom, ¢ime se povecava njezi- na otpornost na vodu. Na ovoj vrsti koZe nikada ne koristite kremu za obucu!

E?E Koza korigiranog lica — je koZa koja na povrsini ima nanesen sloj folije ili plastike. ObriSite ovaj materijal viaznom krpom i osusite ili koristite proizvode namijenjene za njegu sintetickih materijala.
Tekstil — tekstiinu obuéu suhu tretirati ¢etkanjem i sprejevima za ¢iS¢enje tekstila, koji impregnira- ju obuéu, oZivljavaju boje i sprie¢avaju priljanje.

<> Sinteticki materijali — plastika, umjetna koza, poromeri, guma — obucu operite vlaznom krpom s dodatkom deterdzenta i obrisite.

Vodootporna membrana — posebni materijali ove vrste osiguravaju vodonepropusnost i prozracnost obuce. Koriste se uglavnom za planinarsku i sportsku obuc¢u. Najprije mlakom vodom i spuzvom ili éetkom ocis-
tite obucu od grube prljavstine. Nakon $to se povrsina obuce osusi, impregnirajte ju odgovaraju¢im impregnacijskim sredstvom.

Ostala nacela pravilnog odrzavanja i njege obuce: X . .

+ prilikom obuvanja Kkoristite Zlicu za cipele, posebno ako se radi o zatvorenoj obuci, . ’ o X X X
sustav za ucvrscivanje (vezice, patentni zatvaraci, CiCak) mora biti ispravan. Zatvaraci se moraju pravilno koristiti, a vezice pravilno zategnuti,
iz higijenskih razloga preporuca se poprskati obu¢u antibakterijskim sredstvom,

obucu je potrebno nakon svakog koristenja temeljito osusiti i prozraciti (i s izvadenim uloskom — ¢ak i na kon kraceg koristenja unutarnja strana obuce postaje vlazna zbog znojenja stopala), koristenje nedovolj-
no osugené obuce uzrokuje njeno prekomjerno trosenje (osobito ulozaka i podstave), . = . X - . .
. _kozna obuca i obuca od brusene koze (kao i obuca od sintetickih materijala i tekstila) niposto nije potpuno otporna na vlagu — odgovaraju¢a impregnacija samo povec¢ava njenu otpornost na vanjsku viagu —
kiga, snijeg; jedina vrsta obuce koja bez negativnih promjena podnosi d]elovgn{? vode je potpuno plasti¢na ili gumena obuca,
* prema potrebi nanesite dodatnu impregnaciju ili kremu, posebno za obucu koja dolazi u dodir s vIaF;o'm.,‘ . . . o
obucu ostavite da se susi na sobnoj temperaturi u dobro prozracenoj prostoriji, ne ostavljajte je u blizini izvora topline, kako se ne bi pretjerano osusila i popucala,
u slucaju pojacanog Z_nogenja_ ili mocenja obuce, unutrasnjost moze Eus_ytl boju u odredenoj mijeri,
. negregorucamo Blrar'ye ekstilne ili druge obuce u perilici rublja i uz on%tenje deterdZenata.
POTVRDA O OBVEZAMA PRODAVATELJA U SLUCAJU NEISPRAVNOSTI OBUCE ) e o ) . o
Prodavatelj 'J(amm kupcu da proizvod u trenutku primitka nema nedostataka. Ukoliko i pored svih nastojanja da se odrzi visoka kvaliteta ponudene robe kupac ima razloga reklamirati kupljenu robu, rok za ostvarivanje
rava na reklamaciju zbog neispravnosti je 24 mjeseca.
roizvod se ne moze smatrati neispravnim ukoliko je:
kupac sam prouzroCio nedostatak, =~~~ ) N _ i .
rije¢ o proizvodu koji je prodan po niZoj cijeni koja je ugovorena zbog nedostatka, a kupac je znao za nedostatak prije preuzimanja proizvoda,
rije¢ o istrosenosti Ermzvoda uzrokovanom uobicajenom uporabom,
rije€ o sluCajevima kad nedostatak proizlazi iz prirode stvari. . . L ) . o X . L " .
Odgovornost prodavatelja za neispravnost proizvoda stoga se ne odnosi na promjene u svojstvima obuce koje su nastale kao rezultat normalnog trosenja ili prirodnih promjena u svojstvima materijala, ili na nedo-
statke i oSte¢enja uzrokovana nepridrzavanjem pravila i nacela pravilne uporabe i odrzavanja navedena u Uputama za uporabu, odrzavanje i njegu obuce. Ako se obuca koristi protivno svojoj namjeni, ne moze se
ostvariti pravo na reklamaciju zbog neispravnosti. L . . i . » . . . . . L X »
Reklamacijski postupak moze se pokrenuti ako kupac prilozi reklamiranu robu i na vjerodostojan nacin dokaze ku%nju reklamirane robe od prodavat_elja,go moguc¢nosti racunom. Reklamirana roba mora biti =~
pravilno o€is¢ena, bez ikakvih necistoca te mora biti higijenski ispravna. Reklamacija se mora pokrenuti bez nepotrebne odgode ¢im se nedostatak pojavi. Svaka daljnja uporaba moze uzrokovati promjenu u prirodi
nedostatka Sto ¢e dovesti do neupotrebljivosti robe i moZe biti razlog za odbijanje zahtjeva za reklamaciju. e o o i . .. . i L ..
majte na umu da su zakonski rok za os q_rlvan{? prava na rekl. iju zbog nedostatka i vijek trajanja obuce razliciti pojmovi. Vijek trajanja obuée odreden je nacinom i intenzitetom koristenja, $to znaci da se
intenzivnim koriStenjem obuca istrosi u vrijeme krace od 24 mjeseca, a potrosac zbo%tqga nema pravona reklamaciju.
Pregled piktograma osnovnih vrsta materijala koji se koriste na pojedinim dijelovima obuce.

s I = R

obuceigomjiste podstava i tabanica potplat koza kozakorigiranoglica  tekstil drugi materijali

e

T
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LT AVALYNES NAUDOJIMO IR PRIEZIUROS INSTRUKCIJA

Gerbiamas kliente, dékojame Jums, kad nusipirkote masy avalyne.

Prasome atkreipti démes;j j toliau pateiktg informacijg.

Avalynés pasirinkimas

Rinkdamiesi avalyne atkreipkite démes;j j tai, kad pasirinktas jos tipas, deis ir plotis tiksliai atitikty Jasy poreikius — baty vidinés dalies ilgis bei dydis turi bati didesni uz pédos ilgj bei dydij, pirStai viduje jokiu badu

neturi remtis j pat] baty gala. Gr%%(namo, ramiai pasimatuokite batus dar kartg. Netinkamai pasirinkta aval P(/- nes rasis, dydis, plotis ar forma negali bati priezastimi, norint véliau pateikti pretenzijg. . B

Per visg naudojimo laikotarpj skirkite maksimaly démesj visoms pagrindinéms avalynés naudojimo taisykléms. Ypac btina vengti visy veiksniy, neigiamai veikianciy visapusiskg avalynés funkcionaluma ir naudojimo

laikg, pavyzdziui, tokiy kaip: didelis avalynés naudojimo intensyvumas (nepatartina naudoti kiekvieng dieng tg pacig avalyne), avalynés naudojimas netinkamai paskirciai, avalynés skalbimas ir kt. )

Parw_ena gtm_a satlyq(a, norintiSlaikyti gerg avalynés bukle ir visapusi$kg jos funkcionaluma yra reguliari jos priezidra. Netinkama ar'nepakankama avalynés priezitra gerokai sutrumpina bendrg avalynés funkciona-

uma ir haudojimo trukme.

Avalynés paskirtis I Lo . " - . . ) o L - ) )

Kiekvienam naudojimo tikslui tinka kitokios rasies avalyneé. Naudojimo paskirtis turi jtakos naudojamos medziagos parinkimui, konstrukcijai, dizainui ir avalynés priezitros badui. Todél pasirenkant avalyne praso- me

atkreipti démes;j j tai, kokiam tikslui norite jg naudoti. Naudojant avalyne ne pagal paskirtj, néra teisinio pagrindo pretenzijai del atsakomybés uz gaminj su trikumais pateikti. o . .

Kasdienio naudojimo avalyneé — tai avalyne, skirta avéti vaikstant vietiniais keliais arba Fatalposef. Ji pasizymi didele sukirpimy ir naudojamy medziagy jvairove. Avalyne skirstome j kasdienio naudojimo vasarine ava-

ly- ne (lengva, atvira, leidzianti pédai kvépuoti), kasdienio naudojimo iStisus metus (avalyné, kurios konstrukcija pritaikyta dévéti skirtingomis klimato sglygomis, daZniausiai su reljefiniu padu) ir kasdienio naudojimo

Ziemine avalyne (auksto lygio silumos izoliacijos savybiy avalyné, daZzniausiai su neslidaus reljefo padais). = X . L . X . X . T .

Rekreacine avalyné — tai avalyné, skirta sportinés rekreacijos ar sportinio turizmo atvejais, vaikstant ilges- niais atstumais, paruostais marsrutais ir nesudétingomis aplinkos salygomis. Tvirtesnés iSvirSio konstrukcijos

avalyné su padidinto atsparumo puspadziu. . . .

Kambariné avalyné — lengva, tekstiliné, paprastos konstrukcijos avalyné, skirta avéti patalpose.

Naudojamos medziagos |rdjq prieziura } . L e .

Bendrosios Zinios apie naudojamas medziagas, kartu su tinkama ir kruop$¢ia priezidra pailgina Jasy avaly- nés naudojimo trukme. . o . L L .
Oda — pralaidi orui, minksta, pasizymi labai geromis sugérimo savybémis ir sugeba individualiai prisitaikyti prie pédos formos. Oda pasizymi kintama iSorés tekstara, patvirtinancia jos nataraly charakter;j,

'é’” skirtingai nuo sintetiniy medziagy. Oda néra be galo atspari drégmei nei i$ iSorinés pusés (aplinkos veiksniai), nei i$ vidaus (prakaitas). Todél odine avalyne reikia pastoviai prizidreti. Lygios odos avalyne nuva-
_ lykite finkamu Sepetéliu arba minksta, drégna sluoste ir sausai nusluos- tykite. Naudokite tinkama norimo atspalvio tepalg ir nublizginkite. Taip pat galima naudoti specia- lias savaiminio blizgesio emulsijas

arba savaiminio blizginimo kempinéles. . L L B . ) L L o . . ] ) o X
Nubuko, velitro (zomsos) avalyné — oda, nuslifuota iSorinéje arba vidinéje puséje, apdorojama naudOJa_ntsgumlnl Sepetj ir susiaustai odai skirtus preparatus. Sie preparatai pagyvina spalva ir gali bati spalvoti arba
bespalviai. Susiaustg odg svarbu apdoroti tinkamu impregnavimu, padidinanciu jos atsparumg vandeniui. Siy ody niekada netepkite tepalu!

g Oda su apdaila — tai oda, kurios pavirSius padengtas uzteptos arba uzspaustos plévelés arba plastiko sluoksniu. Tokig medziaga nuvalykite drégna Sluoste ir sausai nusluostykite arba naudokite priemones,
skirtas sintetiniy medziagy prieziurai.

~

Tekstilé —tekstiline avalyne valykite sausa, naudodami $epetj ir tekstilei valyti skirtus purskiklius, kurie avalyne impregnuoja, pagyvina spalvas ir saugo nuo susitepimo.
<> Sintetinés medziagos — plastikai, dirbtiné oda, porétos polimerinés medziagos, guma — avalyne apiplaukite Sluoste, sudrékinta vandenyje su plovikliu, ir sausai nuvalykite.

Neperslampama membrana — tokio tipo specialios medziagos uZtikrina ava.IKnés nepralaiduma vandeniui ir pr.alvaidumgp_rui. Jos dazniausiai naudojamos turistinei ir sportinei avalynei. Nuo avalynés pirmiausia pa-
Salinkite didziausius neSvarumus ir nuvalykite drungnu vandeniu, naudodami kemping ar Sepetélj. Avalynés pavirsiui nudzitvus, impregnuokite tinkama impregnavimo priemone.

Kiti avalynés tinkamos priezitros ir apdorojimo principai:
* audamiesi avalyne, ypac uzdarg, naudokife avalynés Saukstg, =~ . o L . X

tvirtinimo sistema (raisteliai, uztrauktukai, kibios juostelés) turi bati tvarkingos baklés, uzsegimai turi bati naudojami teisingai, raisteliai turi bati tinkamai suverzti,

higienos sumetimais rekomenduojama avalyne ispurksti antibakterine priemone, X . . . . X o . .
- avalyne po kiekvieno avéjimo reikia gerai iSdZiovinti ir iSvédinti (netgi iStraukus iSimamg vidpadj — net po trumpalaikio avéjimo avalynés vidus nuo kojy prakaitavimo sudréksta), nes naudojant nepakankamai
isdziavusig avalyne, ji pernelyg greitai susidévi (ypac vidpadziai ir pamusalai), . . o } . . o X . i o X o .
+ odiné avalyné ir avalyné i$ Slifuotos odos (Zinoma, taip pat ir i$ sintetiniy medziagy bei tekstilés) jokiu badu néra neribotai atspari drégmei — tinkamu impregnavimu tik padidiname jos atsparumg iSorinei drégmei
- lietui ar sniegui; vienintélé atspari vandens poveikiui avalyné be nelglam\é pokyciy yra tik plastikiné arba g{umlné,
+ Jeireikia, ypac avalynés besilieCiancios su drégme atveju, avalyne papildomal impregnuokite arba iStepkite tepalu, X
avalyne palikite dziuti kambario temperataroje gerai védinamoje patalpoje, atokiai nuo silumos Saltiniy, kad neperdziaty ir nesutrakinety,

didesnio_prakaitavimo arba avalynés sudrékimo atvejais vidiniai Bamusala‘[ gali Siek tiek spalvinti,
- tekstilinés ar kltLerSl avalynésnerekomendugjame skalbti skalbimo masinoje, naudojant ploviklius.
PARDAVEJO ATSAKOMYBES UZ GAMINIUS SU TRUKUMAIS PATVIRTINIMAS } i ) o ) i e ) ) o B
Pardavejas pirkejui garantuoja, kad preke jos pardavimo pirkeéjui metu neturi jokiy defektz. Jeigu, nepaisant visy pastangy iSlaikyti aukstg sialomy prekiy kokybe, pirkéjas turi pagrindg pareiksti pretenzijg del parduo-
tos prekeés, teisés j pretenzijg dél atsakomybes uZ gaminj su trikumais terminas yra 24 ménesiai.
Gaminio defektals negalima laikyti tokiy atvejy, kai:
© pirkéjas pats sukélé defektg, . L o ) X L L. B L
preke parduota uz sumazintg kaing su tokiais trikumais, dél kuriy buvo suderéta mazesné kaina, jei pirkéjas apie Siuos trdkumus Zinojo prie$ perimdamas preke,
E;ammlo susidévejimas yra atsiradgs nuo gaminio jprasto naudojimo,
;. frOkumai yra susije su Konkreciu _naudoklmo pobadziu. . e . . . . X . . . . X .
Taigi pardavéjo atsakomybé uz gaminj su trikumais neapima avalynés savybiy pasikeitimy, atsiradusiy dél normalaus nusidévéjimo ar medziagos savybiy nataraliy pasikeitimy, arba defekty ir trl—.{kulel: atsiradusiy dél
avalynés teisingo naudojimo ir priezitros taisykliy bei principy, nurodyty avalynés naudojimo ir prie- Zidros instrukcijoje, nesilaikymo. Jei avalyné naudojama ne pagal paskirtj, teisé j pretenzija dél atsako- mybés
uz gaminj su trikumais negali bati taikoma.™ . o o o o _ L . L N
Pateiktos pretenzijos nagringjimas gali bati %radetas,Jelgu pirkéjas pateikia pretenzijoje nurodytas prekes ir jtikinamu badu, geriausiai Plrkl[ﬂo ¢ekiu, jrodo, kad pretenzijoje nurodytas prekes jsigijo i§ pardavéjo.
Prekeés, del kuriy pateikiama pretenzija, turi bati tinkamai nuvalytos, pasalinant visus neSvarumus, ir higienos pozidriu nesuterstos. Pretenzijos skundas turi bati pateiktas nedelsiant, kai tik atsiranda defektas. Bet
koks delsimas, foliau naudotjant prekes, gali pakeisti defekto pobudj arba pabloglntl prekiy bikle ir gali bati pretenzijos atmetimo priezastimi. i )
PraSome atkreipti démesij j fai, kad jstatymais nustatytos teisés j pretenzijos dél gaminio su trikumais pateikimo laikas ir avaly audojimo trukme yra skirtingos savokos. Avalynés naudojimo trukme lemia nau-
dojimo biidas ir intensyvumas, o tai reiskia, kad intensyviai naudojant, avalyné susidéves daug anks- cCiau nei per 24 ménesius, vartotojui neturint teises j pretenzijas dél trikumuy.
Pagrindiniy medziagy, naudojamy atskiroms avalynés” dalims, piktogramy “apzvalga
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ivirsio pamusala puspadis oda oda su apdaila tekstile kitos
medziaga medZiagos
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w o ~ LIETOSANAS INSTRUKCIJA, KOPSANAS UN TIRISANAS PAMACIBA o o
Eodéta_ls Iglllent, pateicamies Jums, ka esat iegadajies masu apavus. Ladzu, pievérsiet pietieckamu uzmanibu zemak noraditajai informacijai.
pavu izvéle o . K o o _ o L o o _ _ o o
|zvéloties apavus, ript ]!etlesr?ar to, lai izvélétais apavu veids, to izmérs un platums precizi atbilstu Jisu vajadzibam — apavu iekSpuses garumam —izméram —jabat garakam par pédas garumu, pirkstiem nekada
gadt umglgfvajaelzetqueska ies apavu purngala iekSpusei. Pec atgrieSanas majas apavus vélreiz, bez steigas pielaikojiet. Nepieméroti izvéléts apavu veids, nepareizs izmérs, platums vai forma nevar bt par ie-
meslu vélakai reklamacijai. -
Visa apavu izmantoSanas laika pievérsiet maksimalu uzmanibu apavu valkaSanas pamatnoteikumiem. Ipasi jaizvairas no visiem faktoriem, kas negativi ietekmé apavu pilnigu funkcionalitati un kalpoSanas laiku,
{J/leméram, no 1pasi intensivas apavu valkasanas (neiesakam katru dienu valkat vienus un tos {_Ja_éus apavus), apavu izmantosanas nepiemérotam mérkim, apavu mazgasanas utt. i . . .
¢ éll(vieng obllgellt$knosacijums tam, lai saglabatu apavu labu stavokli un pilnigu funkcionalitati, ir apavu regu- lara kopSana. Nepareiza vai nepietiekama apavu kopsana batiski mazina pilnigu to funkcionalitati un satsina
o kalpo$anas laiku.
Apavu mérkis ) ) . ) _ o . o _ L
Katram lietdSanas mérkim ir piemérots cits apavu veids. Mérki nosaka izmantota materiala veids, konstruk- cija, izpildijums un apavu kopSanas veids. L1dz ar to, lGdzu, izvéloties apavus, nemiet véra, kadam mérkim
vélaties apavus izmantot. Ja apavi tiek izmantoti pretéji to mérkim, nevar piemérot tiesibas, kas izriet no llguma nepilnigas izpildes. i . o o o
lkdienas apavi —ir apavi, kas paredzeéti valkaSanai uz vietéjas nozimes celiem vai telpas. Tiem ir raksturigs ba?_éﬁgs modelu un materialu klasts. 1z8kir vasaras ikdienas apavus (viegli, gaiscaurlaidigi apawz_, visu sezonu
|k(|1|efnas ? avus (apavi, kuru konstrukcija piemérota valkasanai dazados klimatiskajos apstaklos, parastr ar reljefu zoli) un'ziemas ikdienas apavus (apavi ar augsta limena siltumizolacijas Tpasibam, parasti ar neslidosa
reliefa zoli).
Brbvétlg‘i(ka ap?(yi — ir apavi, kas paredzéti valkasanai briva laika-sporta un sporta-ikdienas gadijumos, domati lielaku attalumu veikS§anai mérena, pielagota dabiska vidé. Apavi ar stingraku virspuses konstrukciju un
robustaku apakSpusi. =~ . ) . . L
Majas apa_wp— viegli, vienkarSas konstrukcijas tekstila apavi, kas paredzéti valkasanai iekstelpas.
Izmantotais materials, ta kopsana un tiriSana . o X
Pamatzjnasanas par izmantotajiem materialiem, ka ari pareiza kopSana un rapiga tirisana paildzina Jusu apavu kalpoSanas laiku._ . L X L X
da — ir gaisa caurlaidiga, miksta, tai ir loti labas absorbcijas Tpasibas, un ta sp&j pielagoties k@as_lndlwduéla{al formai. Adai ir raksturigs mainigs priek$&jas virsmas zime J#vms, kas apstiprina tas dabisko
raksturu,tlj_n_a(tg adas izskats atskiras no sintétiskajiem materialiem. Adai nav neierobeZo- tas izturibas pret mitruma iedarbibu, ne no arpuses (klimatiska iedarbiba), ne no iekSpuses (sviedri). Tadé| par adas apa-
viem pastavigi jaripéjas. . o _ . . B i o o _ _ o _ . _ .
ﬁ Ar piemérotu suku valn mikstu, mitru draninu no gludas adas apaviem notiriet netirumus un noslaukiet tos sausus. leziediet ar piemérotas nokrasas apavu krému un nospodriniet. Tapat varat izmantot ari specialu
spodrinosu emulsiju vai spodrinosus sukliSus. o X = . . . o X . X .
lubuka, vellra (zam$adas) apavi — ada, kas slipéta no labas vai kreisas puses, tiriet to ar gumijas suku un lidzekliem, kas paredzéti pliksnaino &du apstradei. Sie ITdzekli atdzivina krasu, un tie var  bat gan krasai-
ni, gan bezkrasas. Pliksnainas adas ir svarigi apstradat ar piemérotu impregnésanas Iidzekli, kas paaugstina to izturibu pret Gdeni. Nekad neieziediet $Ts adas ar krému!

g Ada arpélrkléjumu (parklata ada)—ir ada, uz kuras virsmas ir uzklats vai pievienots folijas vai plast- masas slanis. So materialu notiriet ar mitru draninu un noslaukiet sausu, vai izmantojiet lidzeklus, kas pared-
z8&ti sintétisku materialu kop$anai.

Tekstils —tekstila apavus tiriet tad, kad tie ir sausi, — sukajot un ar tekstilam paredzétiem tiriSanas aerosoliem, kas apavus impregné, atdzivina krasas un mazina notraipiSanos.

<> Sintétiskie materiali — plastmasa, maksligas adas, porainu poliméru materiali, gumija — apavus mazgajiet ar mitru draninu, izmantojot mazgasanas lidzekli, un noslaukiet sausus.

Udensnecaurlaidiga membrana — speciali 87 veida materiali nodroSina apavu Gdensnecaurlaidibu un gaisa caurlaidibu. Izmanto lielakoties tirisma un sporta apaviem. Vispirms ar remdenu Gdeni un stkliti vai suku no
apaviem notiriet lielakos netirumus. P&c apavu virsmas nozasanas tos impregnéjiet ar piemeérotu im- pregnésanas lidzekli.
Citi apavu pareizas kopSanas un firiSanas principi: X N K
+ uzvelkot apavus, Ipasi slégta piegriezuma apavus, izmantojiet Agggvu lapstinu, . - . o
aizversanas sistemai (auklam, ravejslédzejiem, velcro aizdarei) jabat darbderiga stavokii. Apavu aizdare jaizmanto pareizi, un auklinam jabat pienacigi pievilktam,

higiénas apsvérumu dél ir ieteicams apavu iek$pusi izsmidzinat ar antibakterialu lidzekli, . o . o o o _ . . o

_ péc katras lietoSanas apaviem jalayj pilnigi izzut, tie jaizvédina (arl ar iznemtu ieliekamo zoliti — pat péc Tsas valkaSanas kaju sviSanas rezultata apavu iekSpuse klGst mitra), nepietiekami izzavétu apavu val-
kasana izraisa to parmérigu nodilSanu (ipasi nodilst zoles un oderes), ne adas apavi, ne slipétas adas apavi (pats par sevi saprotams, art ne sintétisko materialu, ne tekstila apavi) nekada gadijuma nav neierobezoti
izturigi  pret mitrumu_— ar piemérotas impregnésanas palidzibu més tikai palielinam to izturibu pret aréju mitrumu . X . .
-+ lietu, sniegu; vienigie apavi, kas ir izturigi pret Gdens iedarbibu, nerodoties nevélamam parmainam, ir apavi, kas pilniba izgatavoti no plastmasas vai gumijas,

nakamo impregnésanu vai iezieanu ar kremu veiciet péc nepiecieSsamibas, Easn tiem apaviem, kas nonak saskare ar mitrumu, o

aujiet apaviem izzat labi védinata telpa istabas temperatira, nenovietojiet tos siltuma avotu tuvuma, lai tie parmérigi neizzitu un nesaplaisatu,
paaugstinatas svisanas vai apavu izmirkSanas gadijuma apavu iekS&ja apdare var nedaudz krasot,
. ne tekstjla, ne citus apavus neiesakam _mazgat velasmasina, izmanfojot mazgasanas Iidzeklus.
APSTIPRINAJUMS PAR PARDEVEJA PIENAKUMIEM, KAS IZRIET NO LIGUMA NEPILNIGAS IZPILDES . o . o . .
Pardevéjs atbild pircé&jam par to, ka lietai pérdgsanasber_T nav defektu. Ja, neskatoties uz visiem centieniem saglabat augstu piedavatas preces kvalitati, pircéjam rodas iemesls iesniegt reklamaciju par pardoto preci,
tiesibu par liguma | izpildi izmant termins ir 24 ménesi.
Par lietas defektu nevar uzskatit Sadus gadijumus:
. kad defektu izraisijis pircéjs pats, o . N o
ietam, kas tiek pardotas par zemaku cenu, neuzskata par defektu to tridkumu, kura dél noligta zemaka cena, ja pircéjs pirms preces sanemsanas par $o defektu zinaja,
as runa ir par lietas nolietoSanos, ko izraisijusi tas parasta nolietoSanas,
C_u adi{umgs, kad tas izriet no lietas batibas. i o L L _ o o o . o X _ .
Pardevéja atbildiba par liguma nepilnigu izpildi Iidz ar to neattiecas uz apavu Tpasibu izmainam, kas radu$as parastas nolietosanas vai materiala ipaSibu dabisku izmainu rezultata, ka ari uz defektiem un trikumiem,
=<_as radu5|es_|, rlelev_erolcl)d pareizas lietosanas un kop$anas principus, kas ietverti Apavu liétosanas, kopSanas un tiriSanas pamaciba. Ja apavi tiek izmantoti pretéji to mérkim, nevar piemérot tiesibas, kas izriet no
iguma nepiinigas izpildes. — N . — " . S N R - S - ) L )
Reklamacijas procedira jauzsak, ja pircéjs uzradijis preci, par ko |_e_sn|e?_ta reklamécija, un ticama veida pi- eradijis Sis preces iegadasanos no pardeveéja, vélams, uzradot pirkumu apstllpnno_su dokumentu. Precei, par ko
esniegta reklamacija, jabat pienacigi_iztiritai, no tas janotira visi nefirumi, un tai jabat higiéniski droSai. Reklamacija japiesaka bez liekas kavésanas, tikko, ka paradijies defekts. lespéjama kavésanas, turpinot preci
etot, var izraisit defekta rakstura mainisanos Un preces sabojasanu, kas var k|t par iemeslu reklamacijas noraidisanai. . o . : . .
Nemiet, lidzu, véra to, ka likuma paredzétais laiks, lai piemérotu tiesibas, kas izriet no apavu defekta unno apavu kalpo$anas laika, ir atSkirigi jedzieni. Apavu kalp 1as laiku ka to vall 1as veids un
intensitate, kas nozimé, ka intensivas valkasanas gadijuma apavi nolietosies daudz atrak neka 24 ménesu laika, nerodoties patérétaja tiesibam, kas izriet no apavu defekta.

Atseviskam apavu dalam izmantoto materialu pamatveidu piktogrammu parskats.

/ l I : J é/\‘:g TR
virsas ma- odere zole ada parklata ada tekstils paréjie
terials materiali
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RQ _ . INSTRUCTIUNIDE UTILIZARE, INTRETINERE

SIINGRIJIREAINCALTAMINTEI

Stimate client, va multimim ca ati cumpérat incaltamintea noastra. Va rugam sa acordati o atentie cuvenitd urmatoarelor informatii.

Alegerea incaltamintei

La alegerea incaltamintei, asigurati-va ca tipul, marimea si latimea incéaltamintei pe care o alegeti core- spund exact nevoilor dumneavoastra — lungimea partii interioare a incaltdmintei — marimea — trebuie sa fie
mai mare decat |lungimea piciorului, iar degetele piciorului nu'trebuie sa atinga niciodata partea interioara a varfului incaltamintei. Cand va intoarceti acasa, incercati din nou incaltamintea in liniste. Alegerea tipului,
marimii, latimii sau formei necorespunzatoare a incaltamintei nu poate fi motivul unei reclamatii ulterioare. Acordati o atentie maxima tuturor regulilor de baza de utilizare a incaltamintei pe toata perioada de utili-
zare. In special, este necesar sa evitati toti factorii care afecteaza negativ functionalitatea deplina si durabilitatea incaltamintei, cum ar fi: intensitatea mare de utilizare a incaltamintei (nu recomandam utili- zarea
aceleiasi incaltaminte in fiecare zi), utilizarea incaltamintei intr-un scop necores?unzétor, spalarea’incaltamintei etc. .

O alta conditie necesara pentru a mentine incaltamintea in stare buna si pe deplin functionala este intreti- nerea regulata. intretinerea necorespunzatoare sau inadecvata a incaltamintei reduce semnificativ functio-
nalitatea deplina si durata de viata a acesteia.

Destinatia incaltamintei

Pentru fiecare tip de utilizare este potrivit un tip diferit de incaltdminte. Destinatia influenteaza alegerea materialului utilizat, executia, designul si modul de intretinere a incaltamintei. Prin urmare, va rugam sa tineti
cont de scopul n care doriti sa folositi incaltamintea. In cazul in care incaltamintea este utilizata in mod neadecvat destinatiei acesteia, nu'se poate valorifica dreptul privind caracterul defectuos al produsu- lui.
Incaltaminte de plimbare — este incaltaminte care se poarta pe drumurile locale sau in interior. Acesta se caracterizeaza printr-o mare varietate de croieli si materiale utilizate. Exista o distinctie intre incaltamin- tea

de \bare de vara s ncaltaminte usoara, aerisita), incaltamintea _detplimaare pe tot parcursul anului (incaltaminte cu un design adaptat pentru a fi purtata in diferite conditii climaterice, talpa este de obicei profilata)
si incaltamintea de plimbare de iarna (incaltaminte cu un nivel ridicat de proprietati de izolare termica, talpa este de obicei cu profil anti-alunecare). . X N o N
Incal 1ite de agrement — este incaltaminte care se poarta pentru ocazii sportive si de agrement, pe distante mai lungi si in conditii naturale moderate si amenajate. Incéltaminte cu o structura mai rezistenta la
artea superioara si o talpa mai robusta. . i o . X .
ncaltaminte de casa — incaltaminte usoara, din material textil, cu o structura simpla, conceputa pentru a fi purtata in interior.
Materialul utilizat, intretinerea si ingrijirea acestuia
O cunoastere de baza a materialelor utilizate, ngreuné cu o ingrijire si o intretinere corespunzatoare, va prelun%i durata de viata a incaltamintei.
Piele —este respirabila, moale, are proprietati de absorbtie foarte bune si este cagabilé sa se adap- teze laforma individuala a piciorului. Pielea se caracterizeaza prin aspectul variabil al fetei sale, care fi confir-
ma caracterul natural si o deosebeste prin aspectul sau de materialele sintetice. Pielea nu este infinit de rezistenta la umiditate, nici din exterior (influente climaterice), nici din interior (transpiratie). Prin urmare,
incaltamintea din pielé trebuie sa fie |ngrijité n permanenta.
ﬁ De pe incaltamintea din piele neteda indepartati murdaria cu o perie adecvata sau cu o carpa moa- le si umeda si stergeti-o pana la uscare. Aplicati o crema adecvata de nuanta potrivita si lustruiti. Se pot utiliza,
de asemenea, emulsii speciale de lustruire automata sau bureti de lustruire.
Pantofi din nubuc, velur (piele intoarsa) — pielea slefuiléfpe fata sau pe dos, se trateaza cu o perie de cauciuc si cu produse concepute pentru acest tip de piele. Aceste prgduse nvioreaza culoarea si pot fi colo-
e

rate sau incolore. Este important ca pielea intoarsa sa fie tratata cu un impregnant adecvat pentru a creste rezistenta la apa. Aceste piei nu se dau cu crema niciodata!

g P.ietlet.acoperité— este pielea care are un strat de folie sau de plastic aplicat sau atasat la suprafata. Stergeti acest material cu o carpa umeda si uscati-l sau folositi produse concepute pentru tratarea materialelor
sintetice.

Material textil — incaltamintea din material textil se curata la uscat prin periere si cu sprayuri de curatare a materialelor textile care impregneaza incaltamintea, reinvie culorile si impiedica murdarirea.
O Materiale sintetice — materiale plastice, imitatie de piele, poromeri, cauciuc — spalati incaltdmin- tea cu o carpa umeda cu adaos de detergent si stergeti-o pana la uscare.

Membrana impermeabila — materialele speciale de aqesgt(ijp asigura impermeabilitatea si respirabilita- tea incaltamintei. Acestea sunt utilizate in principal pentru incaltdmintea pentru turism si sport. Mai intéi
curatati incaltamintea de murdaria grosiera folosind apa calduta si un burete sau o perie. Dupa uscarea suprafetei incaltamintei, impregnati-o cu un produs de impregnare adecvat.

Alte reguli de intretinere si ingrijire adecvata a incaltamintei:
*lafincaltarea incaltamintel, in special a celei inchise, folositi un incaltator,
sistemul de inchidere (sireturi, fermoare, velcro) trebuie sa fie in stare de functionare. Elementele de fixare trebuie sa fie utilizate corect, iar sireturile trebuie sa fie bine stranse,
din motive de igiena, se recomanda aplicarea in incaltaminte a unui produs antibacterian, . . o o . i o . o
+pantofii trebuie lasati sa se usuce bine si sa se aeriseasca dupa fiecare utilizare (chiar si cu talpa interioara scoasa — chiar si dupa o utilizare scurta, interiorul incaltamintei se umezeste din cauza transpiratiei pici-
orului); utilizarea incaltamintei care nu este suficient de uscata provoaca o uzura excesiva (in special a talpilor interioare si a Céf uselilor),
* incaltamintea dinpiele si incaltamintea din piele slefuita (bineinteles, si incaltamintea din materiale sintet ice si textile) nu este n niciun caz rezistenta in mod nelimitat la umezeala — prin o impregnare adecvata
doar crestem rezistenta la umezeala exterioara — ploaie, zapada; singurul tip de incaltaminte care rezista fara modificari negative la efectele apei este incaltamintea integral din plastic sau integral din cauciuc,
: qmg[egr}a[e suplimentara sau alpllcarea de crema ar trebui sa fie efectuata dupa necesitate, in special la incaltamintea care intra in contact cu umiditatea, L N .
lasati incaltamintea sa se usuce la temperatura camerei, intr-o incapere bine ventilata, nu o puneti in apropierea unor surse de caldura pentru a preveni uscarea prea ridicata sau craparea acesteia,
transpiratia crescutd sau umezirea incaltamintei poate duce la o oarecare decolorare a interiorului, . .
. nu recomandam spalarea incaltamintei textile sau a altor tipuri de incaltdminte in masina de sgélat cu folosirea de detergenti.
CONFIRMAREA OBLIGATIILOR VANZATORULUI PRIVIND CARACTERUL DEFECTUOS AL PRODUSULUI
Vanzatorul este raspunzator fata de cumparator ca produsul este lipsit de defecte in momentul preluarii. In cazul in care, in ciuda tuturor eforturilor depuse pentru a mentine inalta calitate a bunurilor oferite,
cumparatorul are motive sa reclame bunurile vandute, perioada de exercitare a dreptului de raspundere pentru caracterul defectuos al produsului este de 24 de luni.
Nu poate fi considerat un defect al produsului daca:
- cumparatorul insusi a cauzat defectul, . L . .
- la Produsul vandut la un pret mai mic, defectul pentru care s-a convenit pretul mai mic, iar cumparatorul a avut cunostinta de acest defect inainte de a prelua produsul,
este vorba de uzura produsului ca rezultat al utilizarii obisnuite, X
- si, de asemenea, cazurile in care acest lucru este impus de natura produsului. o . L L . . .
Prin Urmare, raspunderea vanzatorului pentru caracterul defectuos al produsului nu se aplica in cazul modificarilor caracteristicilor incaltamintei care rezulta din uzura normala sau din modificarile naturale
ale caracteristicilor materialului, sau Tn cazul defectelor si deficientelor care rezulta din nerespectarea regulilor si principiilor de utilizare si intretinere corespunzatoare prevazute in Instructiunile de utilizare,
intretinere i ingrijire a incaltamintei. In cazul in care incaltamintea este utilizata in mod neadecvat desti- natiei sale, nu se poate valorifica dreptul privind caracterul defectuos al produsului.
Procedura de reclamatie poate fi initiata in cazul in care cumparatorul prezinta bunurile reclamate si dovedeste in mod credibil, de preferintd cu'un bon de cumparare, cumpararea de la vanzator a bunuri- lor rec-
lamate. Bunurile reclamate trebuie sa fie curatate coreslpunzator, fara impuritati si in conditii de Piené corespunzatoare. Orice reclamatie trebuie sa fie facuta fara intarziere nejustificata, imediat ce este descoperit
defectul. Orice intarziere cu continuarea utilizarii bunurilor poate cauza o modificare a naturii defectului sau o degradare a bunurilor si poate constitui un motiv de respingere a reclamatiei. =~ L
Va rugam sa tineti cont de faptul ca perioada legala de exercitare a dreptului de reclamatie pentru defec- te si durata de viata a incaltamintei sunt notiuni diferite. Durata de viata a incaltamintei este determinata
de modul si de intensitatea utilizarii, ceea ce inseamna ca, in cazul unei utilizari intensive, incaltamintea se’va uza mult mai repede’de 24 de luni, fara a da consumatorului dreptul la invocarea unui defect.

O prezentare generala a pictogramelor tipurilor de baza de materiale utilizate pe fiecare parte a incalta- mintei.
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partea supe- captuseald talpa piele piele alte ma-
rioara acoperita teriale
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. .  NAVODILA ZA UPORABO, VZDRZEVANJE INNEGO OBUTVE o .
i qstovgnwupec, zahvaljujemo se vam za nakup nase obutve. Prosimo, posvetite ustrezno pozornost naslednjim informacijam.

zbira obutve

Pri izbiri obutve se prepricajte, da vrsta, velikost in Sirina obutve natan¢no ustreza vasim potrebam — dolzina notranjega dela obuvala — velikost — mora biti dalj$a od dolZine stopala, prsti se v nobenem Primery ne
smejo dotikati notranje strani konice obuvala. Po vrnitvi domov obutev Se enkrat v miru pomerite. Neu- strezno izbrana vrsta obutve, velikost, Sirina ali oblika obutve ne more biti razlog za poznejso reklamacijo.
Ves ¢as uporabe bodite kar najbolj pozorni na vsa osnovna pravila uporabe obutve. Zlasti se je treba izo- gibati vsem dejavnikom, ki negativno vplivajo na polno funkcionalnost in trajnost obutve, kot npr.: visoka
intenzivnost uporabe obutve (ne priporocamo vsakodnevne uporabe iste obutve), uporaba obutve za neustrezen namen, pranlle obutve itd. . . . L X X
Nkaslgdn i r}pjen 'Eo%mbza ohranjanje dobrega stanja obutve in njene polne funkcionalnosti je redno vzdr- Zevanje. Nepravilno ali nezadostno vzdrzevanje obutve bistveno zmanjsa njeno polno funkcionalnost in
skrajSa zivljenjsko dobo.

NamJenskont Abutve . e . X . ’ L » . . o N )

Vsakemu namenu uporabe ustreza druga vrsta obutve. Namenskost vpliva na izbiro uporabljenega mate- riala, konstrukcijo, oblikovanje in nacin vzdrzevanja obutve. Zato pri izbiri obutve upostevajte namen, za
katerega jo Zelite uporabljati. Ce je obutev uporabljena v nasprotju z n{enlm_nameno_m, ni mogoce uveljaviti pravice do povrnitve Skode zaradi nepopolne izpolnitve. ) .
Obutev za prosti ¢as — obutev za noSenje po lokalni cestni infrastrukturi ali v zaprtih prostorih. Zanjo je znacilna velika raznolikost krojev in uporabljenih materialov. Lo¢imo poletno obutev za grostl cas (lah-
ka, zracna obutev), celoletno obutev za prosti Cas (obutev s konstrukcijo, prilagojeno noSenju v razlicnih podnebnih razmerah, podplat je praviloma vzorcen) in zimsko obutev za prosti ¢as (obutev z visoko
stopnjo toplotnoizolacijskih lastnosti, podplatima praviloma vzorec protidrsenju). =~ i - o . ) N . L
Re‘reacudsklatobutev — obutev za uporabo pri Sportno-rekreativnih in $portno-pohodnih priloZnostih, za dalj$e razdalje in v zmernem, urejenem naravnem okolju. Obutev s trdnej$o zgornjo konstrukcijo in robust-
nejsim podplatom.

Hiéna obu?ev— lahka, tekstilna obutev s preprosto konstrukcijo, namenjena no$enju v zaprtih prostorih.
Uporabljeni material, njegovo vzdrZevanje in nega X . X .

Osnovno poznavanje uporabljenih materialov, pravilna nega in skrbno vzdrzevanje podalj$a

ivlienjsko dobo vase obutve.
nje — je zracno, mehko, ima zelo dobre vpojne lastnosti in se je zmozno prilaga ndividualni obliki noge. Za usnje je znacilen sprem.enlg'iv vzorec lica, ki potrjuje njegov naravni znacaj in ga Ze na pogled
razlikuje od sinteti¢nih materialov. Usnje ni neomejeno odporno na vplive vlage, niti od zunaj (podnebni vplivi) niti od znotraj (znoj). Zato je treba za usnjeno obutev ves cas skrbeti.
E} Obutev iz ({;Iadkega usnja ocistite tako, da z ustrezno krtaCo odstranite umazanijo ali jo z mehko, vlazno krpo in obrisite do suhega. Uporabite primerno kremo Zelenega odtenka in zlos¢ite. Prav tako lahko
uporabite fudi posebno 'samopolirno emulzijo ali samopolirne gobice.. . . . . . o L L . L X o X
butev iz nubuka, velurja ﬁsemléa) — usnje, bruseno na licni ali hrbtni strani, negujte z gumijasto krtaco in pripravki, ki so namenjeni krznu. Ti pripravki pozivijo barvo in so lahko barvni ali brez- barvni. Po-
membno je, da krzno obdelamo z ustrezno impregnacijo, ki poveca njegovo odpornost ha vodo. Na taksno usnje nikoli ne nanasajte kreme!

Krito usnje — je usnje, kiima na povr$ino naneseno ali pritrjeno plast folije ali plastike. Ta material utrite z vlazno krpo in obriSite do suhega ali uporabite izdelke, namenjene obdelavi sinteticnih materialov.

Tekstilni material — tekstilno obutev negujte s suhim krtacenjem in &istilnimi prsili za tekstil, ki obutev impregnirajo, poZzivijo barve in omejijo pojav madezev.
<> Sinteti¢ni materiali — plastika, umetno usnje, porozni polimeri, guma — obutev umijte z vlazno krpo z dodatkom detergenta in obriSite do suhega.

Vodoodporna membrana — posebni materiali te vrste zagotavljajo vodoodpornost in zraénost obutve. Uporabljajo se predvsem za pohodnisko in $portno obutev. Obutev najprej ocistite grobe umazanije z mla¢no
vodo in gobo ali krtaco. Ko se povrsina obutve posusi, jo impregnirajte z ustreznim impregnacijskim sredstvom.
Druga nacela pravilnega vzdrzevanja in nege obutve: . .
* pri obuvanju obutve, zlasti zaprte obutve, uporabite Zlico za obuvanje, o X N X o .

sistem za zapiranje (vezalke, zadrge, jezek) mora biti v brezhibnem stanju. Zapiralni sistemi morajo biti pravilno uporabljeni in vezalke ustrezno zategnjene,

zaradi higienskih razlogov je DFIEQI’OCUIVQ, da obutev zascitite z antibakterijskim sredstvom, =~ . n . o » . o
* obutev je treba po vsaki uporabi temeljito posusiti in prezraditi (pred tem je treba odstraniti viozek — tudi po kratkotrajni uporabi se notranjost Cevlja navlazi zaradi znojenja stopal), uporaba nezadostno
posusene obutve povzroca njeno prekomerno obrabo (zlasti vioZzkov in podlog), . . . . X . . . L .
' | usnjena obutev in obutev iz bruSenega usnja (seveda tudi obutev iz sintetiCnih materialov in tekstila) nika kor ni neomejeno odporna na vlago — ustrezna impregnacija le poveca njeno odpornost na zunanjo
vlago
: gdei, sneg; edina vrsta obutye, ki brez negativnih sprememb kljubuje vplivom vode, je obutey, ki je v celoti izdelana iz plastike ali gume,

obutev po potrebi dodatno impregnirajte ali oskrbite s kremo, in sicer zlasti obutev, ki prihaja v stik z vlago, o

obutev susite pri sobni temperaturi v dobro prezracevanem prostoru, ne postavljajte je v blizino virov toplote, da se ne izsusi ali razpoka,

ob povec¢anem znojenju ali v primeru, da se obutev zmoci, se lahko notranjost nekoliko razbarva,
+__obutve iz tekstilnih ali drugih materialov ni nporoclgvo prati v &ralnem stroju z detergentom.
POTRDILO O OBVEZNOSTIH PRODAJALCA ZARADI NEPOPOLNE IZPOLNI - ) . o . . . )
Prodajalec odgovarja kupcu, da je predmet ob prevzemu brez napak. Ce ima kupec kljub vsem prizade- vanjem za ohranitev visoke kakovosti ponujenega blaga razlog za reklamacijo prodanega blaga, je rok za
uveljavljanje pravice iz nasiova odgovornosti za stvarne napake 24 mesecev.
Prod jal'ec ne odgovarja za stvarno napako v primerih, ko:
. e kupec sam povzrocil napako, - . o . - L .
gre za blago, prodano po zniZani kupnini, z napako, za katero je bila dogovorjena zniZzana kupnina, ¢e je kupec vedel za to napako, preden je prevzel blago,

gre za obrabo blaga zaradi njegove obi¢ajne uporabe,
 napaka izvira iz narave blaga. ) . . . . . . . . . . .
Prodajal¢eva odgovornost za nepopolno izpolnitev zato ne zajema sprememb lastnosti obutve, ki so nasta- le kot posledica obicajne obrabe ali naravnih sprememb lastnosti materiala, ter napak in
pomanjkljivosti, ki so posledica neupostevanja pravil in nacel pravilne uporabe in vzdrzevanja, navedenih v Navodilih za upo- rabo, vzdrzevanje in nego obutve. Ce je obutev uporabljena v nasprotju z njenim
namenom, ni mogoce uveljaviti pravice do povrnitve Skode zaradi nepopolne izpolnitve. . N . . L X . .
Reklamacijski postopek se lahko zacne, ¢e kupec predloZi reklamirano blago in prodajalcu na verodosto—_tjen nacin dokaze nakup reklamiranega blaia_! najbolje z dokazilom o nakupu. Reklamirano blago mora biti
Fopolnoma ocisceno, brez vseh necistoc in higiensko neoporec¢no. Zahtevek za reklamacuolge treba vloziti brez nepotrebnega odlasanja takoj, ko odkrijete napako. VsakrSna zakasnitev in nadaljnja uporaba blaga
ahko povzroci spremembo narave napake ali razvrednotenje blaga in je lahko razlog za zavrnitev zahtevka. . . . . .. . . L
Upostevajte, da sta zakonsko dolo¢eno obdobje za uveljavljanje pravice do reklamacije zaradi stvarne napake in Zivljenjska doba obutve razli¢éna pojma. Zivljenjska doba obutve je odvisna od nacina in inten-
zivnosti uaorabe, kar pomeni, da se bo obutev pri intenzivni uporabi obrabila veliko grej kotv 24 mesecih, potrosnik pa ne bo upravicen do reklamacije zaradi nepopolnosti.
Pregled piktogramov osnovnih vrst materialov, ki se uporabljajo za posamezne dele obutve.
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zgornji del podloga podplat usnje krito usnje tekstilni ostali

material materiali
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FR MODE D’EMPLOI,

D’ENTRETIEN ET DE TRAITEMENT DES CHAUSSURES

Cher client, nous vous remercions d’avoir fait I'acquisition de nos chaussures.

Veuillez préter une attention particuliére aux informations suivantes.

Choix des chaussures

Lors de choix des chaussures, veillez a ce que le type, la pointure ainsi que la largeur des chaussures co- rrespondent exactement a vos besoins, la longueur de I'espace interne de la chaussure (la pointure) devrait

étre supérieure a la longueur du pied, les orteils ne devraient en aucun cas toucher la face interne du bout de la chaussure. Au retour & la maison, essayez a nouveau votre nouvelle paire de chaussures au'calme.

Le t)&pe, la pointure et la Iar?eur ou la forme de la chaussure mal choisis ne peuvent pas faire I'objet d’une réclamation uitérieure. oo . . .

Pendant toute la durée de 'usage, portez une attention maximale a toutes les instructions de base concer- nant |'utilisation des chaussures. Il est particuliérement important de prévenir tout effet négatif affectant la

pleine fonctionnalité et la durée de vie des chaussures, par exemple : forte intensité d’utilisation (il n’est pas conseillé d’utiliser guotldlennement la méme paire de chaussures), utilisation des chaussures inadaptées

Pour un objectif donné, lavage des chaussures a la machine, etc. Une autre condition importante pour maintenir un bon état des chaussures et leur pleine fonctionnalité est I'entretien régulier. Tout entretien insuf-

isant ou incorrect réduit considérablement la fonctionnalité et la durée de vie des chaussures.

Objectif des chaussures Lo o ] N L . o o ) o )

Un'type donné de chaussures est dédié pour chaque type d'usage. L'objectif influence le choix de la ma- tiére utilisée, la conception, la réalisation ainsi que I'entretien des chaussures. Ainsi, lors du choix de vos

]ghausls,ures, prenez en considération 'usage pour lequel vous souhaitez les acheter. Si les chaussures sont utilisées pour un autre objectif que pour lequel elles ont été désignées, aucune réclamation ne peut étre

formulée.

Chaussures de marche : ce type de chaussures peut étre porté pour la marche sur des communications locales ou dans les espaces fermés. Elles sont caractéristiques par leurs innombrables possibilités de

coupes et des matieres utilisées. Les chaussures de marche se divisent en chaussures d’été (modeles légers et aérés), de toute saison (conception adaptée pour différentes conditions climatiques, la semelle est gé-

néralement structurée) et d’hiver (avec un haut niveau de propriétés thermoisolantes et généralement avec une semelle antidérapante).

Chaussures de loisirs ; ce type de chaussures est porté lors des activités sportives et de loisirs, pour marche sur de plus grandes distances ou dans un environnement assez naturel qui a été trés légerement modifié. Il

s’agit de chaussures a empeigne plus solide et une base davantage robuste.

Chaussures de maison : des modeles |égers en textile de conception simple destinés a étre portés a I'inté- rieur.

Matiere utilisée, son entretien et traitement

Des connaissances de base des matieres utilisées ainsi qu’un entretien approprié et minutieux prolongent la durée de vie de vos chaussures. . . i . .
Cuir: il s'agit d’'une matiére respirante et douce qui possede de tres bonnes propriétés d’absorp- tion et est capable de s’adapter a la forme du pied. Le cuir est caractérisé par son dessin variable sur le c6té fleur
gw confirme son caractere naturel et le distingue des matieres synthétiques. Le cuir n’est pas indéfiniment resistant a I'humidité, et cela ni de coté externe (effets climatiques) ni de c6té interne (transpiration).

ar conséquent, les chaussures en cuir nécessitent un entretien régulier. ] X N ) i ) .
’é"' Retirez les saletés depuis les chaussures en cuir lisse a I'aide d’'une brosse adaptée ou un chiffon doux et humide et essuyez la surface. Utilisez une créme adaptée de la teinte souhaitée et polissez 'empeigne.
S Des émulsions spéciales autopolissantes ou des éponges autopolissantes peuvent é?alement étre utilisées. i . X . X X

Chaussures en nubuck, velours (daim) : cuir ponce sur le coté fleur ou le coté chair. II'doit étre traité avec une brosse en caoutchouc et des produits destinés aux poils du cuir brossé. Ces pro- duits ravivent
la g:?uleur et peuvent étre teintés ou incolores. Il est important de traiter les cuirs brossés avec une imprégnation adaptée, augmentant 'imperméabilité a I'eau. N'appliquez jamais de cremes sur ce type de
cuir!

é?,: Cuir enduit : il s’agit du cuir dont la surface est recouverte d’'une couche de papier d’aluminium ou de plastique. Nettoyez cette matiére avec un chiffon humide et essuyez-le ou utilisez des produits adaptés au
< traitement des matieres synthétiques.

Textile : les chaussures en textile doivent étre traitées lorsqu’elles sont séches par brossage et a I'aide des sprays nettoyants pour textiles, quiimprégnent les chaussures, ravivent les couleurs et évitent les salis-
sures.

<> Matiéres synthétiques : plastiques, similicuirs, poroméres, caoutchouc : nettoyez les chaussures avec un chiffon humide additionné de détergent et essuyez-les.

Membrane imperméable : des matiéres spéciales de ce type assurent l'impermeéabilité et la respirabilité des chaussures. lls sont notamment utilisés pour les chaussures de randonnée et de sport. Nettoyez d’abord les
chaussures des grosses saletés a 'eau tiede et a I'aide d’'une éponge ou une brosse. Une fois la surface de la chaussure seche, imprégnez-la d’'un produit d'imprégnation approprié.

Autres principes de bon entretien des chaussures : " .
* lorsque vous enfilez des chaussures, notamment de type fermé, utilisez un chausse—fpled, . ” .

le systéme de serrage (lacets, zips, velcro) dojt étre en état de fonctionnement. Les fermetures doivent étre utilisées correctement et les lacets bien serrés,

our des raisons d’hygiéne, il est recommandé de vaporiser a l'intérieur des chaussures un produit antibactérien,
: les chaussures doivent étre soigneusement séchées et aérées aprés chaque utilisation (méme avec
la semelle intérieure retirée; méme apres une courte utilisation, I'intérieur de la chaussure devient humide a cause de la transpiration des pieds), I'utilisation de chaussures insuffisamment séchées entraine une usu-
re excessive (notamment de la semelle intérieure et de la doublure),
©les chaussures en cuir ainsi que les chaussures en cuir poncé (et bien évidemment aussi les chaussures en matiéres synthétiques et textiles) ne sont en aucun cas infiniment résistantes a I'humidité; avec une
|rpprtégnat|on approprtlér(]e, leur résistance a I'humidité extérieure (pluie, neige) est seulement renforcée. Le seul type de chaussures qui résiste a 'eau sans modifications néfastes sont les chaussures entierement en
plastique ou en caoutchouc,
rocédez a I‘impré%nation ou appliquez la créme selon les besoins, notamment concernant les chaussu res qui entrent souvent en contact avec I'humidité, .

aissez sécher les chaussures a température ambiante dans une piece bien aérée, ne placez pas les chaus sures a proximité de sources de chaleur afin gu’elles ne séchent pas, ne se fissurent pas,

en cas de transpiration accrue ou lorsque les chaussures sont mouillées, la couleur de I'intérieur de la chaussure peut dans une certaine mesure déteindre,
. nous_vous déconseillons de laver les chaussures en textile ou autres en machine avec des détergents.
ATTESTATION RELATIVE AUX OBLIGATIONS DU VENDEUR POUR DEFAUT DE CONFORMITE o ‘ . .
Le vendeur garantit a I'acheteur que l'article ne présente aucun défaut lors de sa remise. Si, malgré tous les efforts déployés pour maintenir la haute qualité des marchandises proposées, I'acheteur a des raisons de
réclamer les marchandises vendues, le délai pour exercer le droit de responsabilité pour défaut de confor- mité est de 24 mois.
Les cas suivants ne peuvent pas étre considerés comme un défaut :
. I'acheteur a lui-méme causé le défaut,

les articles vendus a un prix inférieur en raison d’un défaut, si I'acheteur avait connaissance de ce défaut avant de prendre possession de I'article,

l'usure provoquée par un usage habituel,

les cas ou cela découle de la nature de l'article.
La responsabilité du vendeur en cas de défaut de conformité ne s’applique pas aux modifications des propriétés des chaussures résultant de I'usure normale ou de modifications naturelles des propriétés de la
matiere, ni aux défauts résultant du non-respect des regles et principes de bon usage et d’entretien spécifiés dans les Instructions d’utilisation, d’entretien et de traitement des chaussures. Si les chaussures sont
utilisées pour un autre objet que pour lequel elles ont eté désignées, aucune réclamation ne peut étre formulée. . 5
Une procédure de réclamation peut étre engagée si I'acheteur soumet les marchandises réclamées et prouve de maniéere crédible I'achat des marchandises réclamées auprés du vendeur, de préférence avec un
recu d’'achat. Les marchandises réclamées doivent étre correctement nettoyées, exemptes de toutes impuretés et hygiéniquement irréprochables. La réclamation doit étre formulée sans délai injustifié des I'appari-
tion du défaut. Lorsque I'article est utilisé aprés la constatation du défaut, la nature du defaut ou la détérioration peut changer ce qui peut constituer un motif de rejet de la réclamation.
Veuillez noter que le délai légal pour faire valoir un défaut et la durée de vie des chaussures sont des no- tions différentes. La durée de vie des chaussures est déterminée par le mode et lintensité de l'utilisation,
cela signifie qu’en cas d’utilisation intensive, les chaussures s’useront bien avant les 24 mois, sans que le consor puisse récl un défaut.
Apergu des pictogrammes des principaux types de matiéres utilisés sur les différentes parties des chaussu- res.
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ARDON s.r.0., tf. Kosmonaut 1221/2a, 779 00 Olomouc, Czech Republic

autres matieres

CZ: Aby se minimalizovalo riziko trazu a zdravotniho diskomfortu, vybirejte obuv vhodnou pro konkrétni Gcel, pficemz zohlednéte prostiedi a klima- tické podminky. Pfedchazejte riziku uklouznuti pfi pohybu na kluzkych povrsich. Pouzivejte obuv s vhodnou
protiskluzovou podesvi, idedlné pryZovou. V pFipadé opotfebeni obuvi nebo kontaktu s ostrymi pfedméty, chemikaliemi, ohném &i vysokymi teplotami muze dojit ke ztraté jejich IJunk(':nl'ch vlast- nosti. Aby se eliminovalo riziko Uraz(, je nutné obuv v takovém
stavu vyménit za novou. Obuv doporu¢ujeme nosit s ponozkami nebo punéochami, aby se predeslo podrazdéni nebo poranéni pokozky. Zabrarite riziku poranéni nebo uduseni, zejména u malych déti a osob s mentalnim postizenim, pfi manipulaci s
tkani¢kami vyjmutymi z obuvi. PFi §patné& upevnéné obuvi nebo nespravné zvolené velikosti mize dojit k padu a naslednému razu. Reflexni prvky na obuvi nezakryvejte. Jejich viditelnost sniZuje riziko turazu pfi pohybu v silniénim provozu. Dbejte na spravné
R‘ouiivéni upevriovacich systému, jako jsou pasky nebo $nérovadla.

lespravné pouZiti mize vést k jejich zachyceni v pohyblivych mechanickych zafizenich a zpusobit traz. PFi vybéru ponoZek sledujte jejich materidlové  sloZeni, aby se pfedeslo podrazdéni pokozky. PFi pohybu v ponozkach bez obuvi budte opatrni, abyste
@i\r&g\?gﬁ?vali riziko padu a Urazu. Pfed pouzitim obuvi zkontrolujte spravné vioZeni stélky. Nespravné vloZena stélka muze zpusobit otlaky chodidel.

Obaly: Plastovy ek, papirova krabice a visacka nejsou hracky. Uchovavejte je mimo dosah déti, osob s mentalnim znevyhodnénim a zvitat, aby se predeslo riziku mozného uduseni pfi zakryti dychacich cest, poranéni o ostré hrany obalu pfi manipulaci
nebo riziku pozi vdechnuti obalu. VySe uvedené obaly jsou rem{klovatelné. Po vybaleni vyrobku obal odstrafite v souladu s mistnimi pfedpisy pro nakladani s od|

ady.
Likvidace vyrobku: Na konci Zivotniho cyklu vyrobek odstraiite v souladu s mistnimi pfedpisy pro nakladani s odpady. Emailova adresa pro podavani podnétd tykajicf)se %ezpeénosti vyrobku report@ardon.cz

SK: Aby sa minimalizovalo riziko Urazov a zdravotného diskomfortu, vyberajte obuv vhodnu na konkrétny Géel, pricom zohladnite prostredie a klima-_tické podmienky. Predchadzajte riziku poSmyknutia pri pohybe na kizkych povrchoch. Pouzivajte obuv
s vhodnou protiS$mykovou podosvou, idealne %umovou. V pripade opotrebovania obuvi alebo kontaktu s ostrymi predmetmi, chemikaliami, ohflom &i vysokymi teplotami méZze dojst k strate jej “funkénych vlastnosti. Aby sa eliminovalo riziko drazov, je
nutné obuy v takom stave vymenit za novi. Obuv odporic¢ame nosit's ponozkami alebo pancuchami, aby sa predislo podraZzdeniu alebo poraneniu pokozky. Zabrarite riziku poranenia alebo udusenia, najmé u malych deti a 0s6b s mentalnym postihnutim, pri
manipulécii so $ndrkami vybratymi z obuvi. Pri zle upevnenej obuvi alebo nespravne zvolenej velkosti moze dojst k padu a naslednému urazu. Reflexné prvky na obuvi nezakryvaijte. Ich viditelnost' znizuje riziko drazu pri pohybe v cestnej premavke. Dbajte na
spravne pouzivanie upeviio- vacich systémov, ako su pasky alebo $nurovadla. Nespravne pouzitie méze viest k ich zachyteniu v pohyblivych mechanickych zariadeniach a spésobit' uraz. Pri vybere ponoZziek sledujte ich materialové zlozenie, aby sa predislo
{)lxarg\i/%?\‘r;gj pokozky. Pri pohybe v ponozkach bez obuvi budte opatrni, aby ste minimalizovali riziko padu a Grazu. Pred pouzitim obuvi skontrolujte spravne vloZenie stielky. Nespravne vloZena stielka méze spdsobit otlaky chodidiel.

Obaly: Plastové vrecko, papierova krabica a visacka nie su hracky. Uchovavaijte ich mimo dosahu deti, 0séb s mentalnym znevyhodnenim a zvierat, aby sa predislo riziku mozného udusenia pri zakryti dychacich ciest, poraneni o ostré hrany obalu pri
manipulacii alebo riziku pozitia &i vd?t‘chnutl' obalu. VysSie uvedené obaly su recyklovatelné. Po vybaleni vyrobku obal odstrante v stlade s miestnymi predpismi pre nakladanie s odpadmi.
Likvidacia vyrobku: Na konci Zivotného cyklu vyrobok odstrarite v stlade s miestnymi predpismi pre nakladanie s odpadmi. Emailova adresa pre podavanie podnetov tykajticich sa bezpecnosti vyrobkov report@ardon.cz

PL: Aby zminimalizowa¢ ryzyko wysteLpienia urazéw i dyskomfortu zdrowotnego, nalezy wybiera¢ obuwie odpowiednie do okreslonego celu, biorac pod uwage otoczenie i warunki klimatyczne. Unikaj ryzyka poslizgnigcia si¢ podczas poruszania si¢ po
Sliskich nawierzchniach. Nalezy nosi¢ buty z od- powiednig, antyposlizgowg podeszwa, naj epiei' %umowa. Jesli obuwie jest noszone lub ma kontakt z ostrymi przedmiotami, chemikaliami, ogniem lub wysokg temperaturg, moze utraci¢ swoje wiasciwosci
funkcjonalne. Aby wyeliminowac ryzyko kontuzji, nalezy w takim stanie meienié buty na nowe. Zalecamy noszenie butéw i skarpetek lub poriczoch, aby zapobiec podraznieniom i urazom skoéry. Unikaj ryzyka obrazen lub uduszenia, zwtaszczaw przypadku
matych dzieci i 0s6b z niepetnosprawnoscia intelektualng, podczas dotykania sznurowadet wyjetych z butéw. Zle dopasowane buty lub z’i rozmiar mogg by¢ przyczyna upadku i obrazen. Nie zakrywaj elementéw odblaskowych na butach. Ich widocznos¢
zmniejsza ryzyko obrazen podczas poruszania si¢ w ruchu drogowym. Nalezy pamietac o prawidtowym stosowaniu systemow zapigé, takich jak paski czy sznurowadta. Niewtasciwe uzytkowanie moze spowodowac¢ ich wciggnigcie przez ruchomy sprzet
mechaniczny i spowodowac obrazenia. Wybierajali: skarpetki, zwr6¢ uwag% na ich sktad materiatowy, aby unikng¢ podraznien skéry. Zachowaj ostrozno$¢ podczas poruszania sig w skarpetkach, ale bez butow, aby zminimalizowa¢ ryzyko upadku i obrazen.
grsz_lg’gzzEa%%zl\lelrgem butéw nalezy sprawdzic¢, czy wktadka jest prawidtowo wioZzona. Nieprawidiowo zatozona wktadka moze powodowac powstawanie pecherzy na stopach.

Pakowanie: Plastikowa torba, papierowe pudetko i etykieta nie sg zabawkami. Nalezy przechowywac¢ je w miejscu niedostepnym dla dzieci, oséb uposledzonych umystowo i zwierzat, aby unikngé ryzyka uduszenia w wyniku zakrycia drég oddechowych,
ératnienia ostrymi krgw qzigmi(?pa[(owania podczas przenoszenia lub ryzyka potknigcia lub wdychania opakowania. Powyzsze opakowanie nadaje sie do recyklingu. Po rozpakowaniu produktu opakowanie nalezy zutylizowaé zgodnie z lokalnymi przepisami

lotyczacymi gospodarki odpadami.
Utylizacja produktu: Po zakonczeniu cyklu zycia produktu nalezy go zutylizowa¢ zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczacymi gospodarki Adres e-mail do sktadania skarg dotyczacych bezpieczenstwa produktéw report@ardon.cz

1ségek kockazatanak

HU: A sériilések és az egé &gugyi mini érdekében valasszon egy adott célra megfelel6 labbelit, figyelembe véve a kdrnyezeti és éghajlati viszonyokat. Keriilje el a cstiszas veszéIKét, ha csuszés fellleten mozog. Viseljen
megfeleld csus zasmentes talpu Cij alis esetben gumit. Ha a labbelit viselik, vagy éles targyakkal, vegyszerekkel, tlzzel vag 6mérséklettel érintkezik, funkcionalis tulajdonsagai elveszhetnek. A sériilések kockazatanak kikiiszobolése érdekében
az ilyen allapotu cip8ket tjakra kell cserélni. Javasoljuk, hog{ zoknival vagy harisnya- val ellatott cipét viseljen a bérirritacié vagy sérllés elkerllése érdekében. Kerilie el a sérlilés vag{fulladés veszélyét, ki i gi(yermekek és értelmi fo?yatékospk esetében,
amikor a cip6kbél eltavolitott fliz6ket kezeli. A rosszul illeszkedé cipd vagy a nem megfelelé méret eséshez, majd sériiléshez vezethet. Ne takarja le cip&je fér 6 elemeit. Lathatosaguk csokkenti a sériilések kockazatat kdzati forgalomban. Ugyeljen arra,
hogy a régzitési rendszereket, példaul pantokat vagy flizéket megfeleléen hasznalja. A helytelen hasznalat miatt beakadhatnak a mozg6 mechanikus berenJezésbe és sériilést okozhatnak. A zokni kivalasztasakor lgyeljen azok anyagdsszetételére, hogy
eLkerLJ\je albg;irriléciét. Legyen 6vatos, amikor zokniban mozog cipd nélkiil, hogy minimalizalja a leesés és a sériilés kockazatat. A cipé hasznalata elétt ellendrizze, hogy a talpbetét megfeleléen van-e behelyezve. A rosszul behelyezett talpbetét holyagokat
okozhat a labfejen.

FIGYELMEZTE'IJES:

Csomagolas: Amiianyag zacsko, a papirdoboz és a cimke nem jaték. Tartsa 6ket gyermekek, szellemi fogyatékkal €16 személyek és allatok szamara elérhetetlen helyen, hogy elkertilje a légutak befedése miatti esetleges fulladas, a kezelés soran a csomagolas
éles szélei altal okozott sérilés, illetve a csomagolas lenyelésének vagy belélegzésének kockazatat. Afenti csomagolas ujrahasznosithato. Atermeék kicsomagolasa utan a csomagolast a helyi hulladékkezelési eléirasoknak megfeleléen artaimatlanitsa.
Atermék artalmatlanitasa: Aterméket az életciklusa végén a helyi ht & jalkodasi eldirasoknak rr Gen artalmatlanitsa. E-mail cim a termékbiztonsaggal kapcsolatos panaszok benyujtasahoz report@ardon.cz

BG: 3a ga csegete oo yM pucka oT v 34af H PT, P oﬁxskw, 3a KOHKpEeTHa Lien, KaTo B3eMeTe MpeaBua cpeaara v KnumatudiHuTe yenosust. WsGsirsaiiTe pucka OT Nnofaxmb3saHe, Korato ce ABWKUTE MO XITb3rasn
I'IOE'béJXHOCTM. Hocete 06yBK C MOAXOAALM HENMTb3ralm Ce NOAMETKM, B UACANHNS CyYai ryMeHu. AKO OBYBKUTE Ce HOCST WM BNISI3AT B KOHTAKT C OCTPU NPEAMETH, XUMUKANM, OTbH UMM BUCOKM TEMMEepaTypu, TexHUTE (hyHKLMOHAIHM CBOWCTBA MoraT Aa Gbaat
3arybeHn. 3a f1a Ce envMMHNPA PUCKLT OT HapaHsABaHUsI, € HEObXOAMMO Aa CMeHUTe OGYBKUTE B TaKOBa CLCTOsHUE C HOBY. MpenopbyBame aa HocuTe 0BYBKY C HOPan MW Yopanu, 3a Aa NPeaoTBpaTUTe ipasHEHe UM HapaHsiBaHe Ha Koxara. V13Gsrsaitte pucka ot
HapaHsiBaHe nnn san%maaaHe, ocobeHo 3a manku Aeua 1 Xopa C UHTenekTyanHu 3aTpyaHeHus, korato BOpaBMTe C BPBb3KW, CBaNeHn
ot 0byBku. Jlowwo noabpaxm 0byBKM MNW rpeLueH pa3Mmep MoraT Aa [AoBeAar Ao najaHe 1 Nocneasallo HapaHsiBaHe. He nokpusaTe CBETNIOOTPA3nUTENHUTE eneMeHTH Ha obyBkuTe cu. TaxHaTa BUAMMOCT pvicka oT npu B MbTHUS Tpadhuk.
YBeperte ce, Ye U3MoM3saTe NPaBUiHO CUCTEMMUTE 3a 3akperBaHe, Kato pemMbLN Uin BPb3KK. HenpaeuiHaTa ynotpeba Moxe 4a AoBede [0 B ce 0 0BopyABaHe 1 MPUYMHSBAHE Ha HapaHsiBae. Korato nbupare Yopani, 06bpHeTe
BHUMaHWE Ha TEXHs CbCTaB, 3a Aa n3berHeTe ApasHeHe Ha koxara. Bb/ieTe BHUMATeNHK, KoraTo Ce ABIKuTe C Yopanu G6e3 obysku, 3a 1a CBeaeTe 10 MUHAMYM pUcka OT NajiaHe v HapaHsisaHe. MNpeav Aa uanonssare obyBkuTe, NPOBEPETE AN CTenkaTa e nocraseHa
npasuITHO. HenpaBMan nocTaBeHa CTernka Moxe fa NnpuyYnHU Mexypu no Kpakara.

NPEQYNPEXOEHME:

OnakoBka: nactvacosata Topbuyka, XapTueHara KyTWsi M €TUKETbT He ca Wrpauki. CbXpaHsiBaiTe M4 Ha MSICTO, HE[OCTBMHO 3a [eua, NMua C YMCTBEHW YBPEXOaHWs W XWBOTHM, 3@ Aa u3GerHeTe pucka OT EBEHTYasnHo 3ajyluaBaHe OT MoKpuBaHe
Ha AMXaTenHuTe MbTULA, HapaHsBaHe OT ocTpuTe pbbOBE Ha onakoskata Mpu paBoTa C HEes UMK PUcKa OT MOMbLUHe WAW BAMILBAHE Ha Onakoekata. [operocoveHaTa onakoBka NOANEXM Ha peumknupaHe. Crefa Kato pasonakoBare NpoayKTa, 3xsbprieTe
onakoskaTta B CbOTBETCTBNE C MECTHUTEe paanopeﬂﬁw 3a ynpasrneHue Ha otnagbuuTe. MﬁXB‘bpﬂﬂHe Ha npoaykTta: B Kpasi Ha XWU3HeHWUs1 UMKBN M3XBbprieTe NpoaykTa B CbOTBETCTBME C MECTHUTE paanopeﬂﬁw 3a ynpasrneHue Ha otnagbuuTe. NeKTPOHEeH agpec 3a
nogasaHe Ha xasnbu OTHOCHO 6e30MacHOCTTa Ha NPOAYKTUTE report@ardon.cz

DE: Um das Risiko von Verletzungen und gesundheitlichen Beschwerden zu minimieren, wahlen Sie unter Beriicksichtigung der Umgebungs- und Klimabedingun%en fiir einen bestimmten Zweck geeignetes Schuhwerk. Vermeiden Sie die Rutschgefahr
beim Bewegen auf rutschigem Untergrund. Tragen Sie Schuhe mit geeigneter rutschfester Sohle, idealerweise aus Gummi. Durch Tragen oder den Kontakt des Schuhs mit scharfen Gegensténden, ~ Chemikalien, Feuer oder hohen Temperaturen konnen
die Funktionseigenschaften verloren gehen. Um das Verletzungsrisiko auszuschlieRen, ist es notwendig, Schuhe in einem solchen Zustand durch neue zu ersetzen. Wir e pfehlen, Schuhe mit Socken oder Strimpfen zu tragen, um Hautreizungen oder
Verletzungen vorzubeugen. Vermeiden Sie das Risiko von Verletzungen oder Erstickungen, insbesondere bei kleinen Kindern und Menschen mit geistiger Behind rung, beim Um?ang mit aus Schuhen entfernten Schniirsenkeln. Schlecht sitzende Schuhe oder
die falsche GroRe kénnen zu Stiirzen und anschlielenden Verletzungen fiihren. Decken Sie die Reflektorelemente lhrer Schuhe nicht ab. lhre Sichtbarkeit verringert das Verletzungsrisiko bei der Bewegung im StraBenverkehr. Achten Sie auf die richtige
Verwendung von Befestigungssystemen wie Riemen oder Schniirsenkel. Bei unsach- gemaRer Verwendung besteht die Gefahr, dass sie in beweglichen mechanischen Geraten hangen bleiben und Verletzungen verursachen.

Achten Sie gei der Auswahl der Socken auf die Materialzusammensetzung, um Hautirritationen vorzubeugen.

Seien Sie vorsichtig, wenn Sie sich in Socken und ohne Schuhe bewegen, um das Sturz- und Verletzungsrisiko zu minimieren.

WE};el\rl‘Usl\il%vor dem ersten Tragen der Schuhe, ob die Innensohle richtig eingelegt ist. Eine falsch eingelegte Einlegesohle kann zu Blasenbildung an den Fiien fiihren.

Verpackung: Plastikbeutel, Pappkarton und Anhénger sind kein Spielzeug. Bewahren Sie sie aulerhalb der Reichweite von Kindern, geistig behinderten Personen und Tieren auf, um das Risiko einer mdglichen Erstickung durch Abdecken der Atemwege,
Verletzungen durch scharfe Kanten der Verpackung wahrend der Handhabung oder das Risiko des Verschluckens oder Einatmens der Verpackung zu vermeiden. Die oben genannte Verpackung ist recycel- bar. Entsorgen Sie die Verpackung nach dem Auspacken
des Produkts gemaR den értlichen Abfallentsorgungsvorschriften. N

Beseitigung des Produkts: Entsorgen Sie das Produkt am Ende seines Lebenszyklus in Ubereinstimmung mit den értlichen Abfallentsorgungsvorschri- ften.

E-Mail-Adresse fiir Beschwerden tber die Produktsicherheit report@ardon.cz



DK: For at minimere risikoen for skader og helbredsgener skal du vzelge fodmk der er egnet til et bestemt formal, under hensyntagen til miljget og de klimatiske forhold. Undié risikoen for at glide, nar du bevaeger dig ﬁédglaue overflader. Brug sko med
pﬁssendeé&gridﬂkre sdéler, gjeelt setgummi. Hvis fodtgjet er slidt eller kommer i kontakt med skarpe genstande, kemikalier, ild eller hgje temperaturer, kan dets funktionelle egenskaber ga tabt. For at eliminere risikoen for skader er det ngdvendigt at udskifte
sko i en sadan tilstand med nye.
Vi anbefaler at baere sko med’sokker eller stramper for at forhindre hudirritation eller skade. Undga risikoen for skader eller kveelning, iseer for sma bern og personer med intellektuelle handicap, ved handtering af snereband fjernet fra sko. Darligt siddende
sko eller forkert sterrelse kan fere til fald og efterfelgende skade. Daek ikke de reflekterende elementer pa dine sko. Deres synlighed reducerer risikoen for skader, nar de bevaeger sig i vejtrafikken. Serg for at bruge fastgerelsessystemer som stropper eller
snereband korrekt. Forkert brug kan fere til, at de bliver fanget i bevaegeligt mekanisk udstyr og forarsage skade. Nar du vaelger sokker, skal du veere opmaerksom pa deres materialesammensaetning for at undga hudirritation. Veer forsigtig, nardu bevaeger dig
rundt i sokker uden sko for at minimere risikoen for fald og skader. For du bruger skoene, skal du kontrollere, at indersalen er sat korrekti. En forkert indsat indlaegssal kan give fodvabler.
DER ADVARES MOD DETTE:
Elnl'nballakge: P}astikpodsen. paI kassen og mzerket er ikke legetej. Opbevar dem utilgaengeligt for barn, personer med mentale handicap og dyr for at undga risikoen for kveelning ved at deekke Iuftvejene, skader fra skarpe kanter pa emballagen under handtering
eller risikoen for at indtage eller
indande emballagen. ngens(éende emballage kan %enbruges. Efter udpakning af produktet skal emballagen bortskaffes i overensstemmelse med de lokale regler for affaldshandtering.
Bortskaffelse af produktet: Bortskaf produktet ved afslutningen af dets livscyklus i overensstemmelse med de lokale regler for affaldshandtering. E-mailadresse til klager over produktsikkerhed report@ardon.cz
EL: MNa va eAaXIOTOTIOINCETE TOV KivEuvo Tguupmmpubv Kai duo@opiag oTnV uyeia, emMAEETE UTTOBAUATA KATAAANAQ YIa GUYKEKPIUEVO OKOTTS, AapBdvovtag uTrdyn To TepIBAAAOV Kai TiG KAILOTIKEG GUVBAKES. ATIOQUYETE ToV KivBUvo 0AioBnang 6Tav KIveioTe oe OMOBNpE:
em@Aveleg. Popdre TTaTTOUTaIA HE KATAAANAN - avTioAioBnTIKA 0dAa, 1Baviké atré kaouTaoUk. EGv Ta uTrodhpaTa gopceotw 1) €pBouv o€ ETTAPN PE alXPNPG QVTIKELEVT, XNHIKA, QWTIA f UPNAES BEpHOKPATiEs, ITTOPET va XaBoUv ol AEITOUPYIKEG TOUG IBI6TNTES. T va eSaeipBE
0 Kivduvog Tgaupancpmv, €ival aTmapaitTo VA avTIKATAOTHAOETE TQ TIATTOUTOIN O TETOIN  KATAOTAON HE VEQ. ZUVIOTOUUE VA QOPJTE TIATTOUTOIN PE KAATOEG 1 KAATOEG YIa TNV aTToQuUYN peBIcHOU 1 Tguupuncuou TOU BEPUATOG. ATTOQUYETE TOV KiVOUVO TPAUUATIOHOU ry
aoQugiag, EIBIKA yia pIKPG TTaISId Kal GTopa e VONTIKK UoTéPNaN, dTav XeIpiCeaTe KOPBGVIA TTOU a@aIPOUVTal aTTd Ta TTaTToUTola. Ta KaKWG TOTTOBETNUEVa TTaTToUToId 1 T0 AdB0G HEYEBOG PTTOPET val 0BNYRCOUV GE TITWAN Kal ETTakéAouBo Tpaupanops. Mnv KaAUTITETE Ta
avakAaoTIKG oToIxeia oTa TTaToUTola oag. H oparétnta toug gEILbVEI TOV KIVOUVO T%UUUUTIG)\.IOL'J otav KIveioTe aTnv 0dIKNA Kukhogopia. BERBaIwBEiTe 4TI XPNOIHOTIOIEITE CWOTA CUCTANATA  OTEPEWONG OTTWG INAVTEG ) kopddvia. H AavBaopévn xfr’]aq HTopEi va 0dnyfoel oTo
VO TNOOTOOV O€ KIVOUPEVO HNXaviko 60TTAIOHG Kal va TpokANBoUvV  Tpaupariopoi. OTav TAEVETE KAATOEG, TIPOCESTE T 0UOTAGN TOU UAIKOU TOUG YIa VO OTTOQUYETE TOV EPEBIOHG Tou BépPaTog. Na Ei0TE TIPOOEKTIKOF GTAV KUKAOQOPEITE PE KAATOEG XWPIG TTATTOUTOIa VIO Ve
EﬂAgélgerglglglaﬁgHmv KivOUVO TITWONG Kai Tpaupanopou. Mpiv XpnoipoTIoINOETE Ta TIATToUTola, EAEYETE OTIN ECWTEPIKN OOAA £Xel TOTTOBETNOEI CWOTA. Mia E0QUAPEVA TOTTOBETNPEVN ECWTEPIKT TOAX PTTOPET VO TIPOKAAECEI POUTKAAEG OTA TTODIA.
Zuokeuaoia: H TAaaTIkA) oakoUAa, 1o xEpTIvo KouTi Kal N eTikéTa Sev eival Traigvidio. GUAGETE Ta pakpid aTmd TTaidid, Gropa e vonTIKA avarmpia kal Joa yia  va aTTo@uUYETE Tov Kivouvo BavAg acguéiag amé Tnv KGAuyn g avaTveuoTikrAg 0300, Tpaupanopol aTmd
QIXHNPEG GKPEG TNG CUOKEUATIAG KAT TO XEIPIOUO 1 TOV KivBUvo Km(’mocng n clunvor']g\ NG ouokeuaaiag. H Trapammdvw ouokeuaoia eival avakuKAWGIUN. META TNV ammooucKeUaaia Tou TTPOIGVTOG, GTTOPPIYTE TN OUCKEUACIA GULQWVA HE TOUG TOTTIKOUG KavoviopoUg
Siaxeipiong cmoR;\ ml)jv. AiéBean Tou TTPoIGVTOG: ATTOPPIYTE TO TTPOIdV OTO TEAOG Tou KUKAOU (WrG Tou CUPQWVa PE TOUG TOTTIKOUG Kavoviopoug dlaxeipiong atmoBAfTwy. AlelBuvon NAEKTPOVIKOU TaXUSPOUEIoU yia TNV UTTOBOAM KaTayyeAIWV OXETIKA HE TNV AOQAAEIR TWV
TIPOIGVTWY report@ardon.cz.
ERJ: To minimize the risk of injuries and health discomfort, choose footwear suitable for the specific gurpose. taking into account the environment and climatic conditions. Avoid the risk of slipping when moving on slippery surfaces. Use footwear with a
suitable non-slip sole, ideally rubber. In the event of wear and tear on footwear or contact with sharp objects, chemicals, fire or high temperatures, its functional properties may be lost. To eliminate the risk of injuries, it is necessary to replace footwear in such
a condition with a new one. We recommend wearing footwear with socks or stockings to pre- vent skin irritation or injury. Avoid the risk of injury or suffocation, especially for young children and people with intellectual disabilities, when handling shoelaces
removed from shoes. Poorly fastened shoes or the wrong size can lead to a fall and subsequent injury. Do not cover reflective elements on shoes. Their visibility reduces the risk of inH'urywhen moving in road traffic. Make sure that fastening systems such as
straps or laces are used correctly. Incorrect use can lead to them beinghcaught in moving mechanical devices and causing injury. When choosing socks, pay attention to their material composition to avoid skin irritation. When moving around in socks without
sh&gﬁlﬁgcareful to minimize the risk of falling and injury. Before using shoes, check that the insole is correctly inserted. An incorrectly inserted insole can cause foot pressure.
Packagri‘ng: The plastic bag, paper box and taghare not toys. Keep them out of the reach of children, mentally handicapped Eersons and animals to avoid  the risk of possible suffocation from covering the respiratory tract, injury from sharp edges of the packaging
during handling, or the risk of ingestion or inhalation of the packaging. The above packaging is recyclable. After unpacking the product, dispose of the packaging in accordance with local waste  management regulations.
Product disposal: At the end of the product’s life cycle, dispose of the product in accordance with local waste mana?ement regulations. Email address for making complaints about product safety report@ardon.cz
ES: Para minimizar el riesgo de lesiones y molestias para la salud, elija un calzado adecuado para un propésito especifico, teniendo en cuenta el entorno y las condiciones climaticas. Evite el riesgo de resbalar al moverse sobre superficies resbaladizas. Utilice
calzado con suela antideslizante adecuada, idealmente de goma. Si el calzado se desgasta o entra en contacto con objetos punzantes, productos quimicos, fuego o altas 1emEera1uras, pueden per- derse sus propiedades funcionales. Para eliminar el riesgo
de lesiones, es necesario sustituir los zapatos en tal estado por otros nuevos. Recomendamos usar zapatos con calcetines o medias para evitar irritaciones o lesiones en la piel. Evite el riesgo de lesiones o asfixia, especialmente en nifios pequefios y personas
con discapacidad intelectual, al manipular cordones quitados de los zapatos. Un calzado mal ajustado o de tamafio incorrecto puede provocar caidas y lesiones posteriores. No cubras los elementos reflectantes de tus zapatos. Su visibilidad reduce el riesgo
de lesiones al circular por la carretera. Asegurese de utilizar correctamente los sistemas de sujecién como correas o cordones. El uso incorrecto puede provocar que queden atrapados en equipos mecanicos en movimiento y provoquen lesiones. Al elegir
los calcetines, preste atencion a la composicion de su material para evitar la irritacién de la piel. Tenga cuidado al moverse con calcetines y sin zapatos para minimizar el riesgo de caidas y lesiones. Antes de utilizar el calzado, compruebe que la plantilla esté
insertada correctamente. Una plantilla insertada incorrectamente puede provocar ampollas en los pies.

ADVERTENCIAS:

Embalaje: La bolsa de plastico, la caja de papel y la etiqueta no son juguetes. Manténgalos fuera del alcance de los nifios, las personas con discapaci- dad psiquica y los animales para evitar el riesgo de posible asfixia al cubrir las vias respiratorias, lesiones
or los bordes afilados del embalaje durante su manipulacién, o el riesgo de ingerir o inhalar el embalaje. El embalaje anterior es reciclable. Después de desembalar €l producto, elimine el embala- je de acuerdo con la normativa local de gestion de residuos.
liminacion del producto: Elimine el producto al final de su ciclo de vida de acuerdo con la normativa local de gestion de residuos. Direccién de correo electrénico para presentar reclamaciones sobre la seguridad de los productos report@ardon.cz

ET: Vigastuste ja terviseh&dade riski minimeerimiseks vali konkreetsele otstarbele sobivad jalatsid, véttes arvesse keskkonda ja kliimatingimusi. Libedatel pindadel liikudes véltige libisemisohtu. Kandke sobiva libisemiskindla tallaga kingi, ideaalis kummist. Kui

jalatseid kantakse voi puutuvad kokku teravate esemete, kemikaalide, tule voi kdrge temperatuuriga, véivad nende funktsionaalsed omadused kaduda. Vi alistamiseks on vaja sellises seisukorras jalandud uute vastu valja vahetada. Soovitame
anda sokkide voi sukkadega kingi, et valtida nahaarritust voi vigastusi. Jalatsitelt eemaldatud paelte kasitsemisel valtige vigastuste voi lambumisohtu, eriti vaikelaste ja vaimupuudega inimeste puhul. Halvasti istuvad kingad voi vale suurus voivad pohjustada

kukkumist ja sellest tulenevaid vigastusi. Arge katke oma kingade helkurelemente. Nende nahtavus vahendab liikluses liikudes  vigastuste ohtu. Kasutage kindlasti kinnitussiisteeme, nagu rihmad v&i paelad, digesti. Ebadige kasutamine véib pdhjustada nende
takerdumist liikuvate mehaaniliste seadmete vahele ja vigastusi. Sokke valides podrake tahelepanu nende materjali koostisele, et valtida nahaérritust. Olge ettevaatlik, kui liigute sokkides ilma kingadeta, et minimeerida kukkumis- ja vigastusohtu. Enne
ﬁgﬁg}s kasutamist kontrollige, kas sisetald on Gigesti sisestatud. Valesti sisestatud sisetald v6ib pohjustada ville.

Pakend: Kilekott, paberkarp ja silt ei ole manguasjad. Hoidke neid lastele, vaimupuudega inimestele ja loomadele kattesaamatus kohas, et véltida véima- likku Iambumisohtu hingamisteede katmisest, vigastusi pakendi teravatest servadest kasitsemise ajal voi ohtu
gakendi allaneelamise voi sissehingamise t6ttu. Ulaltoodud pakend on taaskasutatav. Parast toote lahtipakkimist havitage pakend vastavalt kohalikele jadtmekaitlusnormidele.
oote kérvaldamine: Kdrvaldage toode selle elutsiikli I6pus vastavalt kohalikele jaatmekaitluseeskirjadele E-posti aadress tooteohutusega seotud kaebuste esitamiseks report@ardon.cz
F1: Minimoidaksesi loukkaantumisriskit ja terveyshaitat valitse tiettyyn tarkoitukseen sopivat jalkineet ympariston ja ilmasto-olosuhteet huomioon otta- en. Valta liukastumisvaaraa liikkuessasi liukkailla pinnoilla. Kéfé kenkia, joissa on sopivat liukumattomat
pohjat, mieluiten kumia. Jos jalkineita kdytetd&n tai ne joutuvat kosketuksiin terdvien esineiden, kemikaalien, tulen tai korkeiden lampétilojen kanssa, niiden toiminnalliset ominaisuudet voivat menett: Loukkaantumisriskin poistamiseksi on tarpeen
vaihtaa téllaisessa kunnossa olevat kengat uusiin. Suosittelemme, ettéd kéytat kenkia, joissa on sukkia tai sukkia ihoarsytyksen tai -vamman estémiseksi. Vélta loukkaantumis- tai tukehtumisvaaraa, erityisesti pienten lasten ja kehitysvammaisten kohdalla,
kun kasittelet kengisté irrotettuja nauhoja. Huonosti istuvat kengat tai vaarén kokoiset kengat voivat '\(/)htaa utoamiseen ja sitd seuraavaan loukkaantumi- seen. Ala peitd kenkien heijastavia elementteja. Niiden nakyvyys vahentaa loukkaantumisriskia
tielikenteessa likkuessa. Varmista, etté kaytat oikein kii- nnitysjarjestelmia, kuten nauhoja tai nauhoja. Vaara kaytto voi johtaa siihen, etta ne jaavat kiinni liikkkuviin mekaanisiin laitteisiin ja aiheuttavat vammoja. Kun valitset sukkia, kiinnitd huomiota niiden
materiaalikoostumukseen ihodrsytyksen valttamiseksi. Ole varovainen liikkuessasi sukissa ilman kenkia minimoidaksesi putoamis- ja loukkaantumisvaaran. Ennen kuin kaytat kenkia, tarkista, etté pohjallinen on asetettu oikein. Vaarin asetettu pohjallinen
voi aiheuttaa rakkuloita jalkaan.
VAROITUS:
Pakkaus: Muovipussi ja paperilaatikko eivat ole leluja. Sailyté ne lasten, kehitysvammaisten ja eldinten ulottumattomissa, jotta valtetd&n hengitysteiden peittamisesta aiheutuva mahdollinen tukehtumisvaara, pakkauksen teravien reunojen aiheuttama
loukkaantumisvaara kasittelyn aikana tai pakkauksen' nielemis- tai hengittdmisvaara, Edelld mainittu pakkaus on kierrétettavissa. Havita pakkaus tuotteen purkamisen jélkeen paikallisten jatehuoltomaéaréy- sten mukaisesti.
Tuotteen havittaminel avita tuote sen elinkaaren lopussa paikallisten jatehuoltomaaraysten mukaisesti. Sahkopostiosoite tuoteturvallisuusvalituksia varten: report@ardon.cz
HR: Kako biste sman| izik od ozljeda i zdravstvenih neugodnosti, odaberite obu¢u prikladnu za odredenu namjenu, uzimajuci u obzir okoli$ i klimatske uvjete. Izbjegavaijte rizik od klizanja kada se krecete po skliskim povrSinama. Nosite cipele s prikladnim
neklizajuc¢im potplatom, idealno gumenim. Ako se obuéa nosi ili dode u dodir s ostrim predmetima, kemikalijama, vatrom ili visokim temperaturama, njezina funkcionalna svojstva mogu biti izgubljena. Kako bi se uklonio rizik od ozljeda, potrebno je cipele u
takvom stanju zamijeniti novima.
Preporu¢amo no$enje cipela s ¢arapama ili Carapama kako biste sprijecili iritaciju ili ozljede koZe. Izbjegavaijte rizik od ozljeda ili %Jéenja, posebno za malu djecu i osobe s intelektualnim te§ko¢ama, kada rukujete vezicama skinutim s cipela. Lose prila(};odene
cipele ili pogre$na veli€ina mogu dovestido pada i poslg)ediéne ozljede. Nemojte prekrivati reflektirajuce elemente na cipelama. Njihova vidljivost smar(}juje opasnost od ozljeda tijekom kretanja u cestovnom prometu. Pazite da ispravno koristite sustave za
griévrét’:ivanje poput remenai ili vezica. Nepravilna uporaba moze dovesti do toga da budu zahvaceni Eokretnom mehanickom opremom i uzrokuju ozljede. Prilikom odabira Carapa obratite pozornost na njihov sastav materijala kako biste izbjegli iritaciju koze.
Ug(é)ilzeoo é?\lZJTEI kada se krecete u Carapama bez cipela kako biste smanijili rizik od pada i ozljeda. Prije koristenja cipela provjerite je li uloZzak pravilno umetnut. Nepravilno umetnuti ulozak moze uzrokovati Zuljeve na stopalima.
Pakiranij; lasti¢na vrecica, papirna kutija i etiketa nisu igracke. DrZite ih izvan dohvata djece, osoba s mentalnim poteSkocama i Zivotinja kako biste izb- E(e li rizik od mogucéeg gusenja prekrivanjem disnih putova, ozljeda ostrim rubovima pakiranja tijekom
rukovanja ili rizik od gutanja ili udisanja pakiranja. Gore spomenuta ambalaza se moze reciklirati. Nakon raspakiranja proizvoda, zbrinite ambalazu u skladu s lokalnim propisima o gospodarenju otpadom. Zbrinjavanje proizvoda: Na kraju Zivotnog ciklusa, proizvod
zbrinite u skladu s lokalnim propisima o gospodarenju otpadom.
Adresa e-poste za slanje prijedloga u vezi sa sigurnoS¢u proizvoda report@ardon.cz
IT: Per ridurre al minimo il rischio di infortuni e di disturbi alla salute, & opportuno scegliere calzature adatte allo scopo specifico, tenendo conto dell'am- biente e delle condizioni climatiche. Evita il rischio di scivolare quando ti muovi su superfici scivolose.
Indossare scarﬁe con suole antiscivolo adatte, pre- feribilmente in gomma. Se le calzature vengono indossate o entrano in contatto con oggetti appuntiti, sostanze chimiche, fuoco o temperature elevate, le loro proprieta funzionali potrebbero perdersi. Per
eliminare il rischio di infortuni & necessario sostituire le scarpe in queste condizioni con altre nuove. Si consiglia di indossare scar?e con calzini o calze per prevenire irritazioni o lesioni cutanee. Evitare il rischio di lesioni o soffocamento, soprattutto peri bambini
piccoli e le persone con disabilita intellettive, quando si manet};giano ilacci tolti dalle scarpe. Scarpe non adatte o della misura sbagliata possono provocare cadute e conseguenti lesioni.Non coprire gli elementi riflettenti delle tue scarpe. La loro visibilita riduce il
rischio di lesioni durante la circola- zione stradale. Assicuratevi di utilizzare correttamente i sistemi di fissaggio come cinturini o lacci. Un uso improprio pud causare il loro impigliamento in apparecchiature meccaniche in movimento e causare lesioni. Quando
si scelgono i calzini, bisogna prestare attenzione alla composizione del materiale per evitare irritazioni cutanee. Fare attenzione quando ci si muove indossando calzini senza scarpe per ridurre al minimo il rischio di cadute e lesioni. Prima di utilizzare le
2<_:r§_r S.Z;/g{‘ifécare che la soletta sia inserita correttamente. Una soletta inserita in modo errato pud causare vesciche ai piedi.
Imballaggio: Il sacchetto di plastica, la scatola di carta e I'etichetta non sono giocattoli. Tenerli fuori dalla portata dei bambini, delle persone con disabilita mentali e degli animali per evitare il rischio di soffocamento dovuto alla copertura delle vie respiratorie,
di ferite cgusafte dai bordi taglienti dell'imballaggio durante la manipolazione o il rischio di ingerire o inalare I'imballaggio. L'imballaggio di cui sopra € riciclabile. Dopo aver disimballato il prodotto, smaltire I'imballaggio in conformita alle norme locali sulla
estione dei rifiuti.
maltimento del prodotto: Smaltire il prodotto alla fine del suo ciclo di vita in conformita alle norme locali sulla gestione dei rifiuti. Indirizzo e-mail per la presentazione di reclami sulla sicurezza dei prodotti report@ardon.cz
LT Norédami sumazinti traumy ir sveikatos nepatogumy rizika, rinkités avalyne, tinkam: iai paskirciai, atsizvelgs i j aplinkos ir klimato sa\¥gas. ISvenkite paslydimo pavojaus judant ant slidziy pavirsiy. Devekite batus su tinkamais neslystanciais padais,
eriausia guminiais. Jei avalyné yra dévima arba lieciasi su astriais daiktais, cheminémis medziagomis, ugnimi ar auksta temperatira, jos funkcinés savybés gali bati prarastos. Norint pasalinti traumy rizika, tokios blklés batus batina pakeisti naujais.
ekomenduojame aveti batus su kojinémis arba kojinémis, kad iSvengtuméte odos sudirginimo ar traumy.Venkite susiZeisti arba uzdusti pavojaus, ypa¢ maziems vaikams ir Zmonems su proto negalia, kai dirbate su raisteliais, nuimtais nuo baty. Blogai
priglude batai arba netinkamas dydis ?ali nukristi ir véliau susizaloti. Neuzdenkite savo baty atspindin¢iy elementy. Jy matomumas sumazina traumy rizikg judant keliy eisme. |sitikinkite, kad tinkamai naudojate tvirtinimo sistemas, tokias kaip dirZeliai ar
raisteliai. Netinkamai naudojant, jie gali bdti jstrige judancioje mechaninéd'e irangoje ir susizaloti. Renkantis kojines atkreipkite démes;j j jy medZziagos sudetj, kad iSvengtuméte odos dirginimo. Bukite atsargas judédami su kojinémis be baty, kad sumazintuméte

gigrgj&;gsiieidimo rizika. Prie$ naudodamiesi batais, patikrinkite, ar vidpadis jdétas” tinkamai. Neteisingai jdétas vidpadis gali sukelti pédy pusles.

akuoté: Plastikinis maiSelis, popieriné dézute ir etiketé nera Zaislai. Laikykite juos vaikams, Zmonéms su protine negalia ir gyviinams nepa- siekiamoje vietoje, kad iSvengtuméte galimo uzdusimo uzdengus kvepavimo takus, susizalojimo astriais pakuotes krastais
juos tlvarkan( alrb?( pavojl?us prarytlilar jkvepti pakuote. Auksciau nurodyta pakuoté gali bati perdirbama. ISpakave gaminj, pakuote iSmeskite pagal vietos atlieky tvarkymo taisykles. Gaminio $alinimas: Pasibaigus gaminio gyvavimo ciklui, gaminj utilizuokite

agal vietos atlieky tvarkymo taisykles.
EV: Lai samazinatu traumu un veselibas diskomforta risku, izvélieties konkrétam mérkim piemérotus apavus, nemot véra vides un klimatiskos apstaklus. Izvairieties no paslidé$anas riska, parvietojoties pa slidenam virsmam. Valkajiet apavus ar piemérotu
neslido3u zoli, ideala gadijuma ar gumiju. Ja apavi tiek valkati vai nonak saskaré ar asiem priekSmetiem, kimiskam vielam, uguni vai augstam temperataram, to funkcionalas Tpasibas var tikt zaudétas. Lai noveérstu traumu risku, $ada stavokIi esoSus apavus
nepiecieSams nomainit pret jauniem.Mes iesakam valkat apavus ar zekém vai zekém, lai novérstu adas kairinajumu vai ievainojumus. Izvairieties no savainojumu vai nosmaksanas riska, ipasi maziem bérniem un cilvékiem ar intelektualas attistibas traucéjumiem,
rikojoties ar no apaviem nonemtam Snorém. Slikti piegulosi apavi vai nepareizs izmérs var izraistt kritienu un sekojosu savainojumu. Neaizsedziet apavu atstarojoos elementus. To redzamiba samazina traumu risku, parvietojoties celu satiksmé.Noteikti
izmantojiet stiprinajuma sistémas, pieméram, siksnas vai Snores. Nepareiza lietodana var novest pie ta, ka tas var iekerties kustigas mehaniskas iekartas un izraisit savainojumus. Izvéloties zekes, pievérsiet uzmanibu to materiala sastavam, lai izvairitos no adas
léell_‘jTrli:;‘é';_J\Tl?MSsiet pie- sardzigs, parvietojoties zekeés bez apaviem, lai samazinatu kritiena un savainojumu risku. Pirms apavu lieto$anas parbaudiet, vai zolite ir ievietota pareizi. Nepareizi ieviefota zolite var izraisit pédu tulznas.
lepakojums: Plastmasas maisin$, papira kaste un birka nav rotallietas. Uzglabajiet tos bérniem, cilvékiem ar garigas attistibas trauc&jumiem un dziv- niekiem nepieejama vieta, lai izvairitos no iesﬁé}amas nosmaksanas riska, parklajot elposanas celus, no
traumam, ko var radit iepakojuma asas malas, stradajot ar to, vai no riska norit vai ieelpot iepakojumu. lepriek§ minétais iepakojums ir parstradajams. PécJ)rodukta izjauk8anas iepakojumu utilizéjiet saskana ar vietéjiem atkritumu apsaimnieko$anas noteikumiem.
Izstradajuma iznicina$ana: Péc produkta aprites cikla beigam atbrivojieties no ta saskana ar gjiem atkritumu iekoSanas noteikumiem. E-pasta adrese stdzibu iesnieg8anai par produktu droSumu reporl?ardomz.
RO: Pentru a minimiza riscul de vatamare si disconfort pentru sénétate, alegeti incaltaminte potrivita pentru un anumit scop, tinand cont de mediu si de conditiile climatice. Evitati riscul de alunecare atunci cand va deplasati pe suprafete alunecoase. Purtati
pantofi cu télpi adecvate anti-alunecare, de preferat cauciuc. Daca incaltamintea este uzaté sau intré in contact cu obiecte ascutite, substante chimice, foc sau temperaturi ridicate, proprietétile sale functionale se pot pierde. Pentru a elimina riscul de
accidentare, este necesar s& nlocuiti pantofii intr-o astfel de stare cu altii noi. Va recomandam s& purtati pantofi cu sosete sau ciorapi pentru a preveni iritarea sau ranirea pielii.
Evitati riscul de ranire sau sufocare, in special pentru copiii mici si persoanele cu dizabilitati intelectuale, atunci cand manipulati sireturile scoase de pe pantofi. Pantofii prost montati sau mérimea gresité pot duce la o cadere si o réanire ulterioard. Nu
acoperiti elementele reflectorizante de pe pantofi. Vizibilitatea lor reduce riscul de ranire la deplasarea in traficul rutier. Asigurati-va ca utilizati corect sistemele de prindere, cum ar fi curelele sau sireturile._ Utilizarea incorecta poate duce la prinderea acestora
in echipamentele mecanice in miscare si la ranirea acestora. Atunci cand alegeti sosete, acordati atentie compozitiei lor materiale pentru a evita iritarea pielii. Aveti grija cand va deplasati in sosete fara pantofi pentru a minimiza riscul de cadere si ranire.
fx?é'ﬁ%gﬁnérﬂ‘%mi pantofii, verificati daca brantul este introdus corect. Un brant introdus incorect poate provoca vezicule la picioare.
Ambalare: Punga de plastic, cutia de hartie si eticheta nu sunt jucarii. Pastrati-le la indemana copiilor, a persoanelor cu dizabilitati mintale si a ani- malelor pentru a evita riscul unei Fosibile sufocari prin acoperirea tractului respirator, ranirea din cauza marginilor
ascutite ale aml alajlu!ui in timpul manipularii sau riscul ingerarii sau inhalarii ambalajului. Ambalajul de mai sus este reciclabil. Dupa despachetarea produsului, eliminati ambalajul i i

in conformitate cu reglementarile locale privind gestionarea deseurilor.
Eliminarea produsului: Eliminati produsul la sfarsitul ciclului séu de viaté in conformitate cu reglementarile locale privind gestionarea deseurilor. Adresa de e-mail pentru depunerea reclamatiilor privind siguranta produselor report@ardon.cz

NL: Om hetrisico op blessures en gezondheit 1ten te minimali: 1, kiest u schoenen die geschikt zijn voor een specifiek doel, rekening houdend met de omgeving en de klimatologische omstandigheden. Voorkom het risico op uitglijden bij het verplaatsen
op gladde oppervlakken. Draag schoenen met een antislipzool, bij voorkeur van rubber. Als het schoeisel versleten is of in aanraking komt met scherpe voorwerpen, chemicalién, vuur of hoge temperaturen, kunnen de functionele eigenschappen verloren
gaan. Om het risico op blessures te voorkomen, is het noodzakelijk om schoenen in een dergelijke staat te vervangen door nieuwe. Wij adviseren om schoenen met sokken of kousen te dragen om huidirritatie of letsel te voorkomen. Voorkom het risico op letsel
of verstikking, vooral voor jonge kinderen en mensen met een verstandelijke begerking. bij het hanteren van veters die uit schoenen Zzijn verwijderd. Slecht passende schoenen of schoenen in de verkeerde maat kunnen leiden tot een valpartij en vervolgens
tot letsel. Bedek de reflec- terende elementen op uw schoenen niet. Hun zichtbaarheid verkleint het risico op verwondingen in het verkeer. Zorg ervoor dat u de sluitsystemen, zoals bandjes of veters, op de juiste manier gebruikt. Bij onjuist gebruik kunnen
ze vast komen te zitten in bewegende mechanische apparatuur en letsel veroorzaken. Let bij het kiezen van sokken op de samenstelling van het materiaal om huidirritatie te voorkomen. Wees voorzichtig als u op sokken en zonder schoenen loopt, om het
WHR%%K%%TN%‘ verwondingen te minimaliseren. Controleer voor het dragen van de schoenen of de binnenzool correct is geplaatst. Een verkeerd ingelegde binnenzool kan blaren op de voet veroorzaken.

Verpakking: De plastic zak, papieren doos en het label zijn geen speelgoed. Houd ze buiten het bereik van kinderen, mensen met een verstandelijke beperking en dieren om het risico op verstikking door bedekking van de luchtwegen, verwonding door
scherpe randen van de verpakking tijdens het hanteren, of het risico op inslikken of inademen van de verpakking te voorkomen. Bovenstaande verpakking is recyclebaar. Na het uitpakken van het product moet de verpakking worden weggegooid volgens
de plaatselijke voorschriften voor afvalverwerking.

Verwijdering van het product: Gooi het product aan het einde van de levenscyclus weg in overeenstemming met de plaatselijke voorschriften voor afvalbeheer.

E-mailadres voor klachten over productveiligheid report@ardon.cz

PT: Para minimizar o risco de lesdes e desconfortos para a saude, escolha calgado adeguado a uma finalidade especifica, tendo em conta o ambiente e as condi¢des cli matéricas. Evite o risco de escorregar quando se desloca em superficies escorregadias.
Use calgado com sola antiderrapante adequada, de preferéncia de borracha. Se o calgado for usado ou entrar em contacto com objetos cortantes, produtos quimicos, fogo ou temperaturas elevadas, as suas propriedades funcionais podem perder-se. Para
eliminar o risco de ferimentos, e necessario substituir os sapatos nestas condigdes por novos. Recomendamos o uso de calgado com meias ou collants para evitar irritagdes ou lesdes na pele. Evite o risco de ferimentos ou asfixia, especialmente para criangas
pequenas e pessoas com deficiéncia intelectual, ao manusear os atacadores retirados dos sapatos. Sapatos mal ajustados ou de tamanho errado podem causar quedas e ferimentos subsequentes. Nao cubra os elementos refletores dos seus sapatos. A sua
visibilidade reduz o risco de feri- mentos ao circular no transito. Certifique-se de que utiliza corretamente os sistemas de fixagao, como tiras ou atacadores. A utilizagéo incorreta pode fazer com que fiquem presos em equipamentos mecanicos em movimento
e causem ferimentos. Ao escolher as meias, tenha em atengéo a composi¢édo do material para evitar irritages na pele. Tenha cuidado ao andar de meias sem sapatos para minimizar o risco de quedas e ferimentos. Antes de calgar os sapatos, verifique se a
gglg?\‘ilhgoelsté corretamente inserida. Uma palmilha inserida incorretamente pode causar bolhas nos pés.

Emba?agem: O saco de plastico, a caixa de papel e a etiqueta ndo s&do brinquedos. Mantenha-os fora do alcance de criangas, pessoas com deficiéncias mentais e animais, para evitar o risco de asfixia devido a cobertura das vias respiratérias, ferimentos
Provocados por arestas afiadas da embalagem du- rante o manuseamento ou o risco de ingestéo ou inalagéo da embalagem. A embalagem acima referida é reciclavel. Depois de desembalar o produto, eliminar a embalagem de acordo com os regulamentos
ocaisée gdestéo de residuos. Eliminagao do produto: Eliminar o produto no final do seu ciclo de vida de acordo com os regulamentos locais de gestao de residuos. Endereco de correio eletrénico para apresentar queixas sobre a seguranga dos produtos
report@ardon.cz

SL: Da zmanjSate tveganje poskodb in zdravstvenih tezav, izberite obutev, primerno za dologen namen, pri ¢emer upostevajte okolje in podnebne razmere. Izogibajte se nevarnosti zdrsa pri premikanju po spolzkih povrsinah. Nosite Gevlje s primernimi
nedrsecimi podplati, najbolje gumijastimi. Ce obutev nosite ali pride v stik z ostrimi predmeti, kemikalijami, ognjem ali visokimi temperaturami, lahko izgubi svoje funkcionalne lastnosti. Da bi pre- precili podkodbe, je treba Eevlje v takSnem stanju zamenjati
2z novimi. Priporoéamo, da nosite Cevlje z nogavicami, da Erepreéite drazZenje ali poskodbe koZe. Izoglbﬁ‘te se nevarnosti poskodb ali zadusitve, zlasti pri majhnih otrocih in osebah z motnjami v dusevnem razvoju, ko ravnate z vezalkami, ki so odstranjene
s Cevljev. Slabo prilagojeni Cevlji ali napacna velikost lahko povzrogijo padec in posledi¢no poskodbo. Ne prekrivajte odsevnih elementov na cevljih. Njihova vidnost zmanjsuje tveganje po$kodb pri gibanju v cestnem prometu. Prepricajte se, daJ)ravilno
uporabljate pritrdilne sisteme, kot so trakovi ali vezalke. Nepravilna uporaba lahko povzroéi, da se ujam?jo med premikajo¢o mehansko opremo in Fovzroéijo Poékodbe. Pri izbiri nogavic bodite pozorni na njihovo materialno sestavo, dagrergreéite raZzenje
koZe. Bodite previdni, ko se premikate v nogavicah brez Cevljev, da zmanjSate tveganje padca in poskodbe. Pred uporabo evljev preverite, ali je vioZek pravilno vstavljen. Nepravilno vstavljen vioZek lahko povzrogi Zulje na nogah. OPOZORILO:
Embalaza: Plasti¢na vrecka, papirnata $katla in etiketa niso igrace. Hranite jih zunaj osega otrok, oseb z motnjami v duSevnem razvoju in Zivali, da se _izognete nevarnosti morebitnega zadusitve zaradi prekrivanja dihalnih poti, poskodbam zaradi ostrih robov
embalaZe med rokovanjem ali nevarnosti zauZzi éa ali vdihavanja embalaZe. Zgornjo embalaZo je mogoce reciklirati. Po razpakiranju izdelka odstranite embalaZo v skladu z lokalnimi predpisi

o ravnanju z odpadki. Odstranjevanje izdelka: Ob koncu Zivljenjske dobe izdelka ga odstranite v skladu z lokalnimi predpisi o ravnanju z odpadki. Elektronski naslov za pritoZzbe v zvezi z varnostjo izdelkov report@ardon.cz

FR: Pour minimiser les risques de blessures et d'inconfort pour la santé, choisissez des chaussures adaptées & un usage spécifique, en tenant compte de I'environnement et des conditions climatiques. Evitez les risques de glissades lors de déplacements sur des
surfaces glissantes. Portez des chaussures avec des semelles antidérapantes adaptées, idéalement en caoutchouc. Si les chaussures sont portées ou entrent en contact avec des objets tranchants, des produits chimiques, du feu ou des températures élevées, leurs
propriétés fonctionnelles peuvent étre perdues. Pour éliminer le risque de blessures, il est nécessaire de remplacer les chaussures dans un tel état par des neuves. Nous recommandons de porter des chaussures avec des chaussettes ou des bas pour éviter
toute irritation ou blessure de la peau. Eviter les risques de blessures ou d'étouffement, notamment pour les jeunes enfants et les personnes ayant une déficience intellectuelle, lors de la manipulation des lacets retirés des chaussures. Des chaussures mal
ajustées ou de mauvaise taille peuvent entrainer une chute et des blessures ultérieures. Ne couvrez pas les éléments réfléchissants de vos chaussures. Leur visibilité réduit les risques de blessures lors des déplacements dans la circulation routiére. Assurez-
vous d'utiliser correctement les systémes de fixation tels que les sangles ou les lacets. Une utilisation incorrecte peut entrainer leur accrochage dans des équipements mécaniques en mouvement et provoquer des blessures. Lors du choix des chaussettes,
faites attention & leur composition matérielle pour éviter les irritations cutanées.

Soyez prudent lorsque vous vous déplacez en chaussettes sans chaussures pour minimiser les risques de chute et de blessure. Avant d'utiliser les chaussures, vérifiez que la semelle intérieure est correctement insérée. Une semelle intérieure mal insérée peut
provoguer des ampoules aux pieds.

AVERTISSEMENT:

Emballage : Le sac en plastique, la boite en papier et I'étiquette ne sont pas des jouets. Tenez-les hors de portée des enfants, des personnes souffrant d’un handicap mental et des animaux afin d’éviter tout risque d’asphyxie par recouvrement des voies
respiratoires, de blessure par les bords tranchants de I'emballage lors de la manipulation, ou tout risque d'ingestion ou d'inhalation de 'emballage. L'emballage ci-dessus est recyclable. Aprés avoir déballé le produit, éliminez 'emballage conformément aux
réglementations locales en matiére de gestion des déchets.

Elimination du produit : Eliminez le produit a la fin de son cycle de vie conformément aux réglementations locales en matiére de gestion des déchets. Adresse électronique pour les réclamations relatives a la sécurité des produits report@ardon.cz
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